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Б О Ж Ы М Ш Л Я Х А М 
ГОД XX ЛІПЕНЬ—ЖНІВЕНЬ № 4 (132) 

а. Тамаш Падзява 

Хрыстовая гадзіна 
Усе чатыры эвангелісты згода пераказалі 

адну ідэю, якая дазваляе нам заглянуць y са-
мае сэрца хрысьціянства i ўбачыць, чым яно 
розьніцца ад усіх рэлігіяў i філязофіяў. Гэта 
ёсьць ідэя г. зв. «Хрыстовае гадзіны» — часі-
ны, хвіліны . . . 

Сьвяты Ян падае нам першы факт, якога 
сам быў сьведкам, калі Хрыстос на вясельлі 
ў Кане сказаў першы раз: «Яшчэ ня прыш-
ла мая гадзіна» (Ян. 2, 4). A сказаў гэта ў ад-
каз на просьбу сваёй Маткі учыніць мэсыян-
скі цуд. I перамяніўшы ваду ў віно, Хрыстос, 
(а гэта было ўжо фігурай Эўхарыстыі) даў 
толькі прарочы знак. Затое ў Вялікі Чацьвер, 
як перадае той самы сьв. Ян, Хрыстос пачаў 
свою сьвятарскую малітву ад слоў: «Ойча, 
прышла гадзіна, услаў Сына Свайго, каб Сын 
Твой мог уславіць Цябе . . . (Ян 17, 1). I яшчэ 
Ян разказывае, як раз ж ы д ы шукалі, каб 
узяць Хрыста, але ніхто не ўсклаў на Яго 
рукі, «бо яшчэ ня прышла гадзіна Ягоная» 
(Ян 7, 30). Але, калі Юда прышоў да грамады 
апосталаў, Хрыстос сказаў: «Вось прыблізі-
лася гадзіна i Сын Чалавечы выдаецца ў рукі 
грэшнікаў» (Матэй 26, 45). 

Пытаньне: Чаму Эвангельле так націскае 
на нейкую «гадзіну»? A таму, што гэта ёсьць 
факт, калі ў гэты наш сьвет уваходзіць y 
Асобе Хрыста іншы сьвет, Божае Валадар-
ства! Гэта ёсьць сьвятая акцыя-дзейнасьць, 
Божая служба, сьвятая Літургія ў Вялікі 
Чацьвер. 

Дык толькі гэтым Хрыстос розьніцца ад 
усіх прафэсараў, заканадаўцаў i творцаў ф і -
лязофіі . Бо Ягоная місія ня была толькі ў 
тым, каб навучыць чалавецтва некалькіх 
праўдаў аб Богу, аб сьвеце дый аб нас самых, 
хоць Ён i ў гэтым даў нам болын ад усіх муд-
рых настаўнікаў ці маралістаў. Але Ён прый-
шоў, каб перамяніць i нас i сьвет пры пома-
чы Божага дзеяньня, якога ніякі створаны 
розум ня мог ані прадбачыць ані нават уявіць. 

Бо, напрыклад, па сьмерці Сакрата людзі мо-
гуць ужо больш ведаць аб сьвеце, чым маглі 
да яго. Але пасьля Хрыстовае сьмерці пера-
мянілася сама рэчаіснасьць ад пачатку да 
канца! 

Ня было такога народу ад часу, як людзі 
пачалі думаць, y якім ня было-б пераканань-
ня, што людзі патрабуюць ратунку. I сьвя-
тары ўсіх рэлігіяў абяцалі людзям помач з 
неба. A ф ілязофы думалі, што чалавеку до-
сыць, каб пазнаў свае хваробы, каб адразу 
й выздаравець. Аднак сумны канец чыста 
чалавечых рэлігіяў, як i няздольнасьць ф і -
лязофіі споўніць свае прырачэньні, выявілі 
ілюзіі, на якіх яны апіраліся. 

Нашае зло — гэта ня ёсьць толькі памыл-
ка, якую можна паправіць, як думаў добры 
чалавек Плятон. Яно ёсьць фактам, перад 
якім дух аказываецца бяссільным. I ня толь-
кі людзкі дух, але й ніякая іншая сіла гэтага 
сьвету,' як паказалі паганскія рэлігіі, ня мо-
ж а нічога зрабіць са злом, якое бярэ свой па-
чатак y іншым сьвеце. Зло ёсьць y самой ду-
ш ы ад пачатку дый пасьля зло спатыкаецца 
i перамагае дабро, бо існуе няволя, ў якую 
душа трапіла праз сваё засьляпеньне. A з гэ-
тае няволі душу мог выкупіць толькі Нехта 
мацнейшы ад Князя гэтага сьвету. 

Адсюль мы бачым, як важная ёсьць тая 
«гадзіна», калі прыходзіць гэты Наймацней-
шы. I гэтая «гадзіна» дзеліць усю чалавечую 
гісторыю дакладна на дзьве часткі: першая, 
калі паднявольнае чалавецтва служыць сіле 
варожай. Другая, калі чалавецтва вызваля-
ецца i годзіцца з Богам! 

Дык што здарылася ў Вялікі Чацьвер? — y 
тую «гадзіну», аб якой Хрыстос казаў, пто 
дзеля яе прыйшоў на гэты сьвет. I ўся Літур-
гія гэтага дня паказвае нам на гэтую гадзіну, 
як на неспадзяваную калізію дзьвюх проці-



легласьцяў, бо Сам Хрыстос назваў гэтую 
сваю гадзіну, кажучы жыдам: «Цяпер вашая 
гадзіна i ўлада цемры» (Лука 22, 53). I Літур-
гія гэтага дня ўспамінае здраду Юды, які 
прадаў Настаўніка i гэтым папхнуў Яго на 
сьмерць. I ўспамінае Лука, што Хрыстос, да-
ючы паламаны хлеб i пралітае віно, сваім 
вучням, як Сваё Цела i Сваю Кроў, разьдзе-
леныя ў дабраахвотнай ахвяры, устанавіў 
Эўхарыстыю, як падарунак са свайго жыць-
ця, аддадзенага дабравольна за сваіх прыяце-
ляў. «I як настала гадзіна . . . ўзяўшы хлеб, 
аддаў хвалу, паламаў, даў ім, кажучы: Гэта 
ёсьць Цела Маё, што за вас выдаецца. Гэта 
тварыце на памятку маю. Таксама чару па 
вячэры: — Гэтая чара ёсьць Новы Запавет 
y Крыві Маей, што за вас праліваецца.» (Лу-
ка 22, 14—18). 

A на Хрысшвы крыж можна глядзець з 
двух бакоў, якія аднак узаемна дапаўняюцца 
i асьвятляюцца. 

3 аднаго боку гэта было забойства, якога 
дапусьціліся людзі: найперш Юда Іскарыёт i 
жыдоўскія старшыні, a далей i ўвесь жыдоў-
скі народ. A пасьля i ўсе грэшныя людзі. A за 
гэтым усім тая «ўлада цемры», якая ix апа-
навала i пакіравала імі да такога вялізарна-
га злачынства! 

Калі-ж глянуць на крыж з другога боку, 
дык гэта была Хрыстовая ахвяра. 

3 першага пункту ахвяра выглядае чыста 
вонкавай канечнасьцяй, якой Хрыстос ня мог 
абмінуць — i гэтак думалі жыды, калі блюзь-
нілі: «Калі Ён — Сын Божы, дык няхай зый-
дзе з крыжа i паверым y Яго!» (Матэй 27, 42). 

Але з другога боку — гэта сувэрэнны і'сва-
бодны акт Хрыста, аб якім Ён Сам казаў: «Я 
аддаю жыцьцё сваё . . . Ніхто не бярэць яго 
ад Мяне, але Я Сам аддаю яго. Я маю ўладу 
аддаць яго . . . Я атрымаў гэтае разказаньне 
ад Айца Майго». (Ян 10, 17—18). I гэта абаз-
начае Вячэра, на якой Хрыстос устанавіў Эў-
харыстыю. 3 аднаго боку — перамога злога 
духа: «гадзіна Валадара цемры», a з другога 
боку — сувэрэнны акт Хрыста: «Гадзіна Сы-
на Чалавечага». Супярэчнасьць тут толькі 
ўяўная, бо Хрыстовая ахвяра была змагань-
нем на сьмерць з уладдй Цемры, як умова 
каб пагадзіць людзей з Богам. Дык Хрыстос 
дапусьціў, каб тая ўлада Цемры накінулася 
на Яго, хоць Ён мог адным сваім словам адаг-
наць i перамагчы яе. Гэтак трэба разумець 
словы сьв. Паўла: каб тая улада распазнала 
«у Хрысьце Госпада славы, дык яна ніколі 
Яго ня ўкрыжавала-б. Як сказаў Хрыстос 

Шлату« «Ты ня меў-бы ніякае ўлады, каб 
табе ня было дадзена з вышы»'(Ян 19, 11). 

Каб ворагі ў ненавісьці ня былі засьлепле-
ныя i каб ведалі, што робяць, дык нізашто не 
скарысталі-б з сваей моцы i з магчымасьці. 
Яны павінны былі-б убачыць, якой падман-
лівай была іхняя перамога. Сьмерць i жыць-
цё спаткаліся ў змаганьні: Валадар жыцьця, 
памёршы, жыве; a ворагі, забіўшы яго, мусе-
лі загінуць i згубілі свой народ. 

I тут мы знаходзім выясьненьне таго цяж-
ка зразумелага факту, што ў пасхальнай Лі-
тургіі крыж ня ёеьць знакам паразы, але пе-
рамогі Хрыстовае. Як гаворыць сьв. Павал: 
«Я ня буду хваліцца, хіба адно крыжам Гос-
пада наіпага Ісуса Хрыста.» (Гал. 6, 14). 

Ня інакпі глядзеў на свой крыж i Сам Хры-
стос, калі казаў y сваей сьвятарскай малітве: 
«Ойча, прышла гадзіна, услаў Сына Свайго, 
каб Сын Твой мог уславіць Цябе» (Ян 17, 1). 
Гэтай славай Хрыста i быў крыж. I для пер-
шых хрысьціянаў крыж быў неразлучны ад 
Узьнясеньня да неба, якое было ня ўзнага-
родай за крыж, але вынікам i дапаўненьнем, 
так што яны ўваскросшага Хрыста часам ма-
лявалі на крыжы. Цяжка было-б y гэта паве-
рыць, калі аддзяляць Вялікі Чацьвер ад Вялі-
кае Пятніцы. У Валікую Пятніцу дзеюць му-
чыцелі, a Хрыстос толькі церпіць. Але ў Вя-
лікі Чацьвер мы бачым ня толькі Юду, але 
i Хрыста, які Сам ахвяруе Сябе дабравольна 
на жэртву за людзей. У тую гадзіну, калі 
Хрыстос пад знакам Эўхарыстыі выступіў як 
чэмпіён чалавецтва ў змаганьні са злым ду-
хам. A для нас гэта ня ёсьць толькі ўспамін 
гістарычнага факту, але рэальнае перажы-
ваньне, якое i нам дае магчымасьць прый-
маць удзел y Хрыстовым змаганьні. Пачаў-
ыіы свою барадзьбу пад знакам Эўхарыстыі, 
Хрыстос даў людзям Тайну-Сакрамант, які 
адтварае для ix гэтую тайну i ўстанаўляе 
ўвесь парадак таінстваў. Бо ўсе таінствы ўжо 
заложаны ў Эўхарыстыі таму, што ў ёй ёсьць 
крыжовая сьмерць Збавіцеля; a таінствы — 
гэта толькі розныя аспэкты ейных вынікаў, 
якія Хрыстос асягнуў для нас. Так уся хры-
сьціянская Літургія ёсьць паўтарэньнем Хры-
стовай містэрыі, y якой Ісус Хрыстос цер-
піць, паміраў i ўваскрасае, каб адабраць дэ-
ману ўладу над людзьмі, i пагадзіць ix *з Ня-
бесным Айцом. 

Тайная Вячэра мела падвойны вынік: яна 
была аднаразовай i апошняй Вячэрай Хрыста 
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з Апосталамі i адбылася толькі раз на заўсё-
ды. Але яна была яшчэ пры гэтым рытуаль-
най цэрэмоніяй, якая ўсьцяж паўтараецца. I 
ўся тайна ёсьць y тым, што гэтыя два вынікі 
злучаны з сабой неразьдзельна ў аднэй толь-
кі акцыі, якой ёсьць рытуальнае паўтарань-
не таго, што адбылося на Апошняй Вячэры. 
Ад тае пары над усёй гісторыяй чалавецтва 
будзе панаваць той факт збаўленьня, якім 
была дабравольная сьмерць Бога, што стаўся 
чалавекам. A з гэтае сьмерці нарадзілася «но-
вае стварэньне», якое праз крыж, аднойчы 
пастаўлены на сьвеце, патрапіць ужо абна-
віць усе рэчы i падзеі. 

Хрыстос сказаў на Апошняй Вячэры: «Гэта 
ёсьць маё цела, якое за вас даецца» i «гэта 
ёсьць мая кроў, якая за вас праліваецца». Ка-
лі яны ўбачылі ў сьвятле таго Духа, які ад-
чыняе вочы сьляпым сэрцам тое, чаго тады 
яшчэ не разумелі, яны прызналі пад відам 
хлеба i пад чарай, якую перадавалі з рук y 
рукі, крыж, якога перад тым ня бачылі, a які 
быў ужо ім блізкім. I ў крыжы яны адктэылі 
Божую інтэрвэнцыю, якая пяруном перасек-
ла ўздоўж усяго гарызонту чалавечае жыць-
цё, безнадзейна зьняволенае грэхам i сьмер-
цяй. 

«Хрыстос, уваскросшы, ужо не памірае», 
піша ў лістах сьв. Павал. A ў Пасланьні да 
Жыдоў разьвівае такую ідэю: «Хрыстос зья-
віўся не на тое, каб Сябе ахвяраваць шмат 
разоў, як гэта рабіў Архірэй, які штогод ува-
ходзіў з казьлінай i з цялячай крывёю ў 
сьвятое месца. Але Хрыстос раз увайшоў са 
сваею крывёю ў неба, каб адтуль прыпамі-
наць нам вечную актуальнасьць свайго кры-
жа. I ратуе нас не паўтараньне обраду, a наш 
удзел y ахвяры Самога Хрыста. Ён не зваль-
няе нас ад абавязку рабіць тое, што за нас 
учыніў. He звальняе нас ад маральнага нама-
ганьня, каб скінуць няволю грахоў, памёрці 
для Яго i каб жыць жыцьцём Уваскросшага! 

— -+- — 
На гэтым можна было-б i закончыць гэтыя 

разважаньні. Але нам трэба парушыць спра-
ву збаўленьня-ратунку ў такім аспэкце, які 
сучаснамоу чалавеку зразумець ня лёгка. A 
з напіых разважаньняў вынікае, што галоў-
ным аспэктам Хрыстовага ўчынку, які кож-
ная Пасха загадвае аднаўляць, ёсьць барадзь-
ба, што сьв. Павал так дакладна сфармулаваў: 
«(Хрыстос) Скасаваўшы рукапісы пастановаў 
на нас, што былі супроці нас, Ён адхінуў ix, 
прыбіўшы да крыжа. Разброіўшы княствы i 

ўладу, выставіў ix прынародна на паказ, пе-
рамогшы ix Сабою» (Калёс, 2, 24—15), 

Дзеля таго, што злы дух запанаваў подсту-
пам над чалавекам, a праз чалавека i над 
сьветам, Хрыстос прышоў, каб здабыць ад 
пекла ўладу, паламаўшы ягоную зброю, зна-
чыць, грэх i сьмерць, i гэтак устанавіць нано-
ва над усім стварэньнем Божае Валадарства. 
Хрыстос перамог грэх, трымаючыся стойка 
супраць дэмана й ягоных спакусаў аж да 
сьмерці на крыжы, да якога прыбіла Хрыста 
пякельная сіла. A перамог сьмерць, устаючы 
з гробу, дзе пабожныя жанчаны, яшчэ мані-
ліся Яго памазаць алейкамі. 

Дык вось гэты спосаб прадстаўленьня 
Хрыстовай справы выдаецца дзіўным многім 
з сучасных людзей. Роля вызначаная дэману, 
каб паказаць ягоную ўладу над сьветам, 
шмат каму не падабаецца. Многія хрысьція-
не адыходзяць ад Царквы, бо забываюцца, 
што трэба верыць y Бога, каб Яму слу-
жыць, a каб служыць чарту, дык трэба 
ня верыць y яго. На гэтым злы дух i выіг-
рывае. На іпчасьце царкоўная Літургія ясна 
выказвае, якой была вера i жывая практыка 
Царвы. Хрыстос быў, ёсьць i заўсёды будзе 
пераможцам сьмерці таму, што Ён ёсьць пе-
раможцам пекла — рэальнага, a не фанта-
стычнага. I Літургія не дазваляе нам бачыць y 
крыжы прыладу кары, што выклікае спачу-
ваньне нявіннаму Хрысту. Бо Хрыстовы 
крыж — гэта зброя непераможная ў тым 
змаганьні, як кажа сьв. Павал: «Нашая бітва 
ня з крывёю i з целам, але супраць кня-
стваў i ўладаў дый супраць паноў сусьветнай 
цемры, супраць духаў злосьці ў паднябес-
ных прасторах» (Эфэс. 6, 12). 

Калі падумаць, хто i з кім змагаецца, дык 
стане ясным, што гэта не абыякое змаганьне! 
Зброя якая паканае ворага — гэта крыж i гэ-
та значыць паслухмянасьць — без адмовы 
служыць. I гэта значыць — вынішчыць y са-
бе эгаізм праз любоў, якая забываецца аб са-
бе. I сутнасьць хрысьціянства ў тым, што 
трэба ўсьцяж змагацца! Бо й гэта вызначае 
Сам Хрыстос: «Хто не са Мною, той супраць 
Мяне i хто ня зьбірае са Мною, той рассы-
пае». (Матэй 12-30). A Хрыстовае змаганьне 
— гэта змаганьне чалавека з самым сабой i з 
дэманам y Духу Хрыстовым, Які дае помач 
на змаганьне з пеклам, каб чалавек мог пера-
магчы зло. Пэўна, што ў гэтым замаганьні лю-
дзі падзеляцца адны супраць другіх: «Я ня 
прынёс мір, але меч», казаў Хрыстос. Бо чорт 
змагаецца пры помачы сваіх нявольнікаў, як 
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гэта мы бачым на прыкладзе Самога Хрыста. 
I тыя, якіх Хрыстос вызваліў, будуць вызва-
ляць іншых, што яшчэ астаюцца ў няволі 
дэмана — грахох. ваюючы Хрыстовай збро-
яй, крыжам. 

Сіла, якую чорт асягнуў над людзьмі, бы-
ла такая вялікая, што толькі к р ы ж мог яе 
перамагчы! I мала хто з хрысьціянаў ведае, 
што Царква плача ў Вялікім Тыдні, шкаду-
ючы не Самога Хрыста, але ягоных забойцаў, 

якімі ёсьць усе грэшнікі, нявольнікі пекла. 
Бо i Хрыстос казаў: «Дочкі ерусалімскія, не 
плачце нада Мною, але плачце па самых сабе 
i па дзецях сваіх» (Лука 23, 28), Бо к р ы ж для 
Хрыста ня быў паражэньнем, але быў пера-
могай, якую Ён ня толькі прадбачыў, але даб-
раахвотна выбраў. Хто ня ведае пра гэта, той 
наагул не разумее Хрыста i ягонага крыжа, 
бо к р ы ж выганяе дэмана з ягонага валадар-
ства. 

а. Ф. Журпя 

Беларускія рэлігійныя выданьні 
ХІХ-ХХ ст. ст. 

Праца, якую складальнік прапануе ўвазе 
чытачоў, зьяўляецца першай спробай белару-
скай рэлігійнай бібліяграфіі. У яе ўвайшлі 
творы рэлігійнага характэру — каталіцкія, 
праваслаўныя i пратэстанцкія — на белару-
скай мове, выдадзеныя друкам або рататар-
ным спосабам ад пачатку XIX стагоддзя да 
сёньняшняга дня. 

Пры ўкладаньні бібліяграфіі складальнік 
карыстаўся ў першую чаргу кніжнымі фон-
дамі беларускай бібліятэкі ім. Францішка Ска-
рыны ў Лёндане. Многія творы аднак асталі-
ся для яго недаступнымі, i яны вядомы яму 
толькі з вестак y беларускай прэсе i з біблія-
графічных, даведнікаў агульнага характару, 
як напр. «Паказьнік беларускіх выданьняў 
на чужыне за 1945—1950 г.» М. Панькова 
(Нью-Йорк 1952). 

Складальнік будзе ўдзячны за ўсе заўвагі 
i дапаўненыіі, якія просіць прысылаць на 
адрас «Божым Шляхам». 

С к а р о ч а н ь н і . 
б. в. бяз выданьня 
б. м. бяз месца выданьня 
БАПЦ Беларуская Аўтакефальная Пра-

васлаўная Царква 
Кат. каталіцкі 
Л. лацінскі ш р ы ф т 
Прав. правас л аўны 
Прат. пратэстанцкі 
Р. рататарнае выданьне 

Пры часопісах падаецца год пачатку i 
спыненьня выданьня. Працяжнік пасьля да-
ты азначае, што выданьне працягваецца. 
Працяжнік з пытальнікам азначае, што год 
спыненьня выданьня няведамы. 
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гійна-грамадзкі часапіс для праваслаўных бела-
русаў. Рэгэнсбург 1946—1947 (№ 1-8). Р. 
18. ЗЬНІЧ. Беларуская рэлігійна-адраджэнская 
часапісь. Рэд. i выд. кс. пралат П,. Татарыновіч. 
Рым 1950—. Л. 
19. НАІПАЯ ЦАРКВА. Рэлігійна-грамадзкі ча-
сапіс для праваслаўных беларусаў. Выд. Епар-
хіяльная Управа БАПЦ y Аўстраліі. Мэльбурн 
1961—?. Р. 
20. ПРАВАСЛАЎНЫ БЕЛАРУС. Царкоўна-на-
родны двутыднёвік. Рэд. i выд. Іван Пачопка. 
Варшава 1925—?. 
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21. ПРАВАСЛАЎНЫ БЕЛАРУС. Штомесячны 
рэлігійны часапіс. Мюнхэн 1946—1949. Ад 1950 
выходзіў на расейскай мове. 
22. ПРАВАСЛАЎНЫМ ШЛЯХАМ. Часапіс пры-
сьвечаны паглыбленьню рэлігійнай i нацыя-
нальнай сьведамасьці Выд. Царкоўны камітэт y 
Аўстраліі. Конфільд, 1964—1967?. Р. Тэкст част-
кова на ангельскай мове. 
23. ПРАЛЕСКІ. Часапіс для беларускіх дзяцей. 
Дадатак да «Беларускай крыніцы». Месячнік. 
Вільня 1934—1939. Л. 
24. РУНЬ. Бюлетэнь Беларускага Каталіцкага 
Акадэмічнага А'беднаньня. Лёндан, 1950—1953 
(№ і_5) . л . Р. 
25. СІЛА ВЕРЫ. Часапіс Жыровіцкага Права-
слаўнага Брацтва на чужыне. Нямеччына — 
3. Ш. А., 1948—1964 (№ 1—17). Р. 
26. СЛОВА БОЖАЕ. Тыднёвік. Рэд. i выд. кс. 
Фр. Чарняўскі. Лювэн, 1954—1957 (№ 1—176). 
Л. Р. 
27. СЛОВА ПАЦЯШЭНЬНЯ. Часапіс прысьвя-
чаны пашырэньню евангеліцкай праўды. Ня-
меччына, б. м., 1949 (№ 1)—?. Р. 
28. СЛОВА ПРАЎДЫ. Часапіс для евангелікаў 

1 
У сваіх прамовах падчас аўдыенцыяў на 

пачатку 1972 г. Папа дакранаў праблемаў ве-
ры. Сьцьвердзіў, пто цяпер многа людзей, ня 
гледзячы на вялікі прагрэс y навуцы i тэхні-
цы, перажываюць не малыя цяжкасьці ў сва-
ей веры, a нават пераходзяць праз крызысы. 
A здаецца, што павінна быць інакш, бо наву-
ка сама ў сабе не супярэчыць рэлігіі. Дык 
скуль ідуць супрацівы? 

Прычыны з боку самога чалавека. 
Сьвет, які нас акружае, мы пазнаём пры 

помачы пачуцьцаў. як зрок, слух, смак, до-
тык, i нюх. Праз гэтыя «дзьверы» сьвет пры-
ходзіць да нас, a мы да сьвету: праз пачуць-
ці мы пазнаём сваё акружэньне. 3 гэтага па-
чуцьцёвага пазнаньня мы творым пазнаньне 
вобразнае i духовае. A тымчасам рэлігійныя 
праўды чалавек пазнае розумам i каб чала-
век мог верыць, мусіць на гэта згадзіцца яго-
ная духовая ўлада-воля. Аднак нашая душа 
— розум i воля — ў нашай істоце вельмі ас-
лабленыя нашымі грахамі. Розум траціць яс-
насьць, a воля схіляецца лягчэй да зла чым 
да дабра. На гэта ўжо наракаў старадаўны 
рымскі паэт Овідыюс, кажучы: «Бачу леп-

на чужыне. Рэд. i выд. пастар Я. Пятроўскі. 
Лінц, 1949 (№ 1, 2). Р. 
29. СНАПОК. Царкоўны i культурна-асьветны 
журнал для дзяцей. Месячнік. Варшава, 1937— 
1939. Црав. 
30. СЬВЕТАЧ БЕЛАРУСКІ. Царкоўны нацыя-
нальны двутыднёвік. Орган праваслаўных бе-
ларусаў. Вільня. Цэнтральны Беларускі Права-
слаўны Камітэт, 1930 (№ 1)—?. 
31. СЬВЕТАЧ ХРЫСТОВАЕ НАВУКІ. Першы 
беларускі евангельскі часапіс. Рэд. i выд. па-
стар Я. Пятроўскі. Варшава 1933—1939 (№ 1— 
48); Нью-Ёрк 1961—1966 (№ 49—84). 
32. СЯЎБІТ. Каталіцка-грамадзкі часапіс. Рэд. 
i выд. кс. Фр. Чарняўскі. Нью-Ёрк 1959—. Л. 
33. ЦАРКОЎНЫ СЬВЕТАЧ. Орган Беларускага 
Праваслаўнага Камітэту ў Амэрыцы. Нью-Ёрк 
1950—?. 
34. ХРЫСЬЦІЯНСКАЯ ДУМКА. Каталіцкі рэ-
лігійны часапіс. Двутыднёвік, a пасьля тры ра-
зы ў месяц. Вільня 1928—1939. Л. 
35. ХРЫСЬЦІЯНСКІ СЬВЕТАЧ. Голас Сябрыні 
беларускіх мэтадыстаў. Ватэнштэт 1946 (№ 1) 
—?. Р. 

піыя справы й хвалю ix, але іду за горшымі». 
Таму цяжка чалавеку прымусіць сябе да 

думак духовых i рэлігійных — шукаць праў-
ды, пазнаваць яе, маліцца i паставіць праві-
лам свайго жыцьця. Як i цяжка ўтрымаць 
лодку роўна на рацэ, каб не паддалася ця-
чэньню-плыні, ані хвалям падчас буры. A 
праўдзівая рэлігія з своёй натуры вымагае 
змаганьня са злом i накланяе тварыць дабро. 
Дык чалавек y спакусах i грахох адкладае 
рэлігійныя абавязкі i пакідае малітву ці шу-
кае лягчэйіпай рэлігіі i так адыходзіць ад 
праўды. I калі шукае Бога, дык робіць гэта 
няшчыра i неналежна. 

Прычыны з боку сучаснае цывілізацыі. 
I цяперашняя няясная атмасфэра жыцьця 

на сьвеце, заганны ўллад адносінаў й грамадз-
тве i слабасьць людзкое волі й розуму — ўсё 
гэта ня спрыяе духоваму настрою ў людзей. 
A рэлігійныя справы вымагаюць болыпага 
намаганьня, часу i развагі, каб падумаць, па-
радзіцца i памаліцца. A ўвага ў людзей рас-
цярушана, пачуцьці знайшліся пад уплывам 
радыё, тэлевізіі, кіна, рэклямы i інш. Яны 
засыпаюць весткамі, даюць на ўсё гатовы ад-
каз, часам i на рэлігійныя справы, але на 
жаль павярхоўна. Праз гэтыя гатовыя адка-

Сучасная праблема веры 
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зы сталася грамадзтва менш актыўным i са-
мадзельным i ня мае свайго крытычнага сьве-
тапагляду. Па просту людзі адвыклі шукаць 
праўды дый y клопатах жыцьця ня маюць на 
гэта й часу. 

3 малога чалавек прывык кіравацца воб-
разамі i сучасная мова не багатая разумовымі 
i духовымі паняцьцямі. Дык цяпер y Царкве 
вядзецца вялікая праца, каб рэлігійныя па-
няцьці датасаваць да сучаснага стану жыць-
ця. Таксама i цяперашняя духовая атмасфэра 
не памагае чалавеку шукаць Бога i займацца 
рэлігійнымі справамі. Жыцыцё ўлажылася 
матар'яльнае, абыякавае на ўсё духовае, a 
нават становіцца варожае рэлігіі. Усіх уцяг-
вае бізнэс, лёгкі заработак i выгоднае жыць-
цё. Спецыяльна разбуджаецца распуста, — 
праз цяперашнія строі, праз парнаграфію, 
праз рэкляму i ў тэлевізіі. Дык усё гэта. не 
дае магчымасьці займацца справамі збаўленя 
душы, малітвай i паганіць хрысьціянскі на-
строй грамадзтва. 

Рэлігійны інстынкт. Здавалася б, што ў 
такім палажэньні чалавек зусім адыйдзе ад 
Бога. Аднак дзеіцца інакш: y чалавеку зьяў-
ляецца рэлігійны інстынкт, уложаны ў дупіу 
праз Бога. Як y самаабароне люідзі адчува-
юць фізычны інстынкт, так i ў духовым 
жыцьці ёсьць інстынкт Божы, як-бы голас 
Божы. Дык вось чалавечы розум шукае ад-
казу на адвечныя пытаньні: а) Адкуль чала-
век узяўся? б) Перад кім будзе адказываць 
за сваё жыцьцё? (в) Якое мае празначэньне 
i піто чакае нас па сьмерці? i г. д. I наш ро-
зум займаецца гэтым ня толькі з цікавасьці 
духовай, але з глыбокай патрэбы. Так як 
піша сьв. Аўгустын: «Неспакойная душа, мая 
o Божа, пакуль ня супачыне ў Табе». I гэтыя 
пытаньні — гэта ўжо паважная філязофія, 
але яны належаць i да рэлігіі, бо гэта ёсьць 
назначэньне i мэта людзкога жыцьця. I на-
ват само слова «рэлігія» азначае з лацінскае 
мовы «сувязь»: мы пазнаём Бога i Яму слу-
жым, a Ён нам заплаціць вечным шчасьлі-
вым жцьцём. 

Гэты рэлігійны інстынкт робіць тое, што на-
ват i атэісты твораць сваю «рэлігію»: ставяць 
свае «праўды», y якія яны моцна веруць i 
якімі мусяць кіравацца — пад пагрозай най-
болыыых караў — аж да кары сьмерці! Атэ-
істы маюць сваіх «найвышэйіпых» — замест 
Бога (Маркс i Ленін), якіх прызнаюць непа-
мыльнымі; маюць сваю «царкву» — партыю, 
якая выпісвае законы — «запаведзі», «дэка-
лёгі» дый уводзіць свае «абрады». A публіч-
ныя парады напамінаюць рэлігійныя працэсіі. 

Як бачым, усё гэта бярэцда з рэлігіі, каб 
яе заступіць, бо чалавек ня можа жыць без 
аўтарытэту i сталасьці ў сваіх учынках, каб 

людзтва ня счэзла ў анархіі i ў злачынствах. 
(А іхняя дыктатура далёка цяжэйшая, чым y 
царкве ўлада Папы Рымскага ці Патрыярхаў 
Праваслаўных. Немамыльнасьць Рымскага 
Папы датычыць агранічанае сфэры дагматаў, 
a дыктатура ў камунізьме абыймае наскрозь 
усё жёцьцё іхняга грамадзтва i яна абсалют-
ная!) 

(О, далёка цяжэй служыць камуне, партыі 
i яе сакратару, чым y хрысьціянстве служыць 
Богу i Касьцёлу-Царкве! I падаткі ў ix вялі-
зарныя i «катахізмы» цяжэйшыя . . .) 

«Камунізм — кажа Рымскі Папа — хоць 
імкнецца заступіць людзям рэлігію, не дае 
адказу на вечныя пытаньні i не заспакоіць 
унутраных патрэбаў душы». 

Розныя рэлігіі. 
У працягу свайго існаваньня на зямлі лю-

дзі пад уплывам рэлігійнага інстынкту ства-
рылі мноства рэлігіяў, з якіх адны болып, a 
другія менш згодныя з розумам, a некаторыя 
далёка адыходзяць ад праўды. I цяпер людзі, 
паміма дрэнных i няспрыяльных умоваў, 
усюды выяўляюць цягу шукаць адказу на 
пытаньні аб Богу, аб праўдзе i назначэньні 
чалавека. I ніколі ня друкаваліся ў такім вя-
лікім ліку кнігі Сьв. Пісьма, як цяпер. A дзе 
гэтага нельга дастаць, як y Саветах, дык ста-
раюцца пазычаць y другіх. Нават моладзь, 
якая ўсяму пярэчыць, дый змагаецца з уся-
лякімі ўстановамі i парадкамі, шукае разь-
вязку ў рэлігійных пытаньнях. I Папа Па-
вал VI кажа, што магчыма ад моладзі пач-
нецца поўнае рэлігійнае адраджэньне чала-
вецтва. 

Дык з таго, што мы сказалі, можна спадзя-
вацца, што рэлігійны інстынкт перародзіцца 
ў поўны рэнэсанс рэлігіі i Царквы. Пэўна ад-
нак, што рэлігійны інстынкт — гэта ёсьць 
здольнасьць i сіла чалавека, якую трэба піа-
наваць i даглядаць — выхоўваць, бо можа 
вырадзіцца ў нешта шкоднае ці памылко-
вае, асабліва там, дзе існуе прасьлед рэлігіі, 
як y Савецкім Саюзе i ў Кітаі. Гэты інстынкт 
хоча быць шчасьлівым. Але самай найчысь-
цейшай праўды нельга нідзе знайсьці бяз 
Божай помачы — без Божае ласкі. 

Божая ласкавасьць. 
Бог сапраўды хоча, каб чалавек асягнуў 

сваё найвышэйшае шчасьце. Таму Бог выхо-
дзіць на сустрэчу ў яго шуканьні. Калі чала-
веку цяжка паняць Бога, дык Бог сам абяў-
ляецца яму. У Старым Запавеце Бог абяў-
ляўся праз прарокаў. З'явіўся вялікаму пра-
року Майсею i даў 10 прыказаньняў-запаве-
таў з гары Сынаю ў Арабіі. Праз іншых ад-
крываў таямніцу людзкога збаўленьня i пры-
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ход Мэсыяша-Збавіцеля. Пасьля праз Сына 
Свайго, Госпада Ісуса Хрыста, яшчэ даклад-
ней аб'яўляе сваю волю, праўду i любоў да 
чалавека. I гэты пэрыяд жыцьця Хрыстова-
га на зямлі — навукі, цярпеньняў i сьмерці 
на крыжы, a таксама ўваскрошаньня, y не-
баўступленьня i зыходу Духа Сьвятога на 
апосталаў — называецца Новым Запаветам. 

Аб'яўленьне Богам праўды з неба ў Ста-
рым ці ў Новым Запавеце памяшчаецца ў 
кнігах Сьвятога Пісьма — Бібліі i ў Трады-
цыі — y пісаньні сьвятых Айцоў. Гэтым тлу-
мачыцца- ў Старым Запавеце жыдоўская рэ-
лігія была адзінай праўдзівая i адрозьніва-
лася ад усіх паганскіх чыстатой i глыбінёй 
рэлігійнай праўды i маральных загадаў. Ад-
нак ж ы д ы былі сярод народаў самым невялі-
кім, звычайным народам, ня высока куль-

турным дьш да таго яшчэ i схільным да 
ідала-паклонства. Дык ніякім чынам яны са-
мі сабой не маглі ўзвысіцца да такой даска-
налай рэлігіі. Каб аб'яўленыя жыдом праў-
ды не загінулі ў працягу вякоў i не памяша-
ліся з людзкімі памылкамі, Госпад Ісус Хры-
стос вучыў Сам i заснаваў свою Царкву i ёй 
пераказаў усе праўды i Тайны-Сакраманты. 
Да таго яшчэ абдарыў Царкву дарамі Сьвя-
тога Духа, каб Царква магла гэты давераны 
скарб захаваць i пераказываць з пакаленьня 
ў пакаленьне а ж да канца сьвету. Гэтую за-
дачу i місію Царква спаўняе праз біскупаў, 
якія з Рымскім Папам становяць царкоўную 
Герархію. Так Бог хоча збавіць увесь сьвет 
праз свою Царкву, якую назваў сваім Вала-
дарствам. 

нашае мгнуушчыны 

Рукапіс Архріэйскай Літургіі з XVII стагодзьдзя 
(Новы здабытак Беларускай Бібліятэкі ў Лёндане) 

Нядаўна на ліцытацыі ў Лёндане ў Сотлебы 
прадаваўся гэты рукапі'с. Хаця цана была іпа-
стаўлена эначная, аднак ня была за высокая на 
сьціяілыя матчымасьці Беларускай Бібліятэкі, 
якая натужылася, каб рукапіс здабыць. 

Цяпер, калі рукапк y нашых руках, неабходна 
з ім бліжэй пазнаёміцце, пакідаючы глыбейшыя 
студыі на далейшы час. 

Рукаіпіс мае выгляд кніжкі пераіплеценай y 
пергамент. У'сято 106 бачын. На аднэй бачыне 
даецца славянскі тэкст Літургіі сьв. Яна Хры-
застома з тлумачэньнем цырымоніяў (так наз. 
рубрыкамі); a раўналежна на другой бачыне той 
самы зьмест перадаецца 'na лаціне. Характар 
пісьма, як славянскі, так i лацінскі, даволі вы-
разны. 

Тут ладаём тытул y дзьвюх мовах з першае 
бачыны разам з іпрысьвячэньнем рукапісу цар-
кве ісывятых мучанікаў Сяргея i Вакха ў Рыме 
біскупам Тодарам Скуміношчам, суфраганам Бе-
ларусі. Гэты тытул, асабліва дэдыкацыя, зьяў-
ляюіцца ключом \да бліжэйшага ўстанаўленьня 
даіты народзінаў рукашсу. 

БОЖЕСЬТВЕНЬНАЯ ЛМТУРГМЯ мже во Свя-
тыхь Отца Нашего Іоанна Златаустаго егда слу-
жыт'ь Овятмтель \по Уставу Церквм Восточное 
Кафолнческое Ммтрсгаолрш Кжшское м всея рос-
смйскмя землм. 

DIVINA LITURGIA Sancti Patris Nostri Ioannis 
Chrysostomi quando célébrât Pontifex secundum ordi-
nem Ecclesiae Orientalis Catholicae Metropoliae Chio-
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viensis et omnium Terrarum Russiae. Ecclesiae SS-m 
Sergii et Baochi in Urbe offero perennum mei obsequii 
monumentum Theodorus Skuminowicz Epps Gratiano-
politanus Suffraganus Vilnensis per Albam Russiam mp 
(manu propria). 

Тодар Скуміін-Скуміновіч, іпершы Віленскі 
Суфрагаін (вікары-паіма'цнік) 'для Беларусі , быў 
Біскуіпам ад 1652 да 1668 т. У тьгм чаюе Вілегаскі-
мі Біакупамі К іраўшкамі былі Ю р ы Тышкевіч 
(1649—1656) i Ян-Кароль Даўгялла-Зав іша (1656 
—1661). 

У, актах Віленскай Кап ітулы аб біскупе Т. 
Скуміновічу чытаем: «Адзначаўся сьвятасьцю 
жыцьця , чыстымі абычаямі, быў дастойны i >па-
в а ж н ы y -старэйшым веку, y навуках сьвятых i 
сьвецкіх выдатны, знаў шмат розных моваў». 

Вось-жа гэты Біскуп y 1652 г. з даручэньня 
свайго Кіраўніка быў y Р ы м е i завёз Сьвятому 
Айцу справаздачу аб Віленскай дыяцэзіі . Дык 
можам дагадвацца, што якраз тады i ахвяраваў 
наш рукапіс-Літургію царкве сьвятых мучанікаў 
Сяргея i Вакха ў Рыме, дзе былі беларускія Ва-
сіліяны-манахі. 

Сяньня мы яшчэ ня можам сказаць, хто в ы -
канаў рукапіс i для якой мэты быў ён зроблены? 

Аднак ён мае для нас вялізарную вартасьць, 
бо паходзіць з беларускіх земляў i паказвае на 
строй архіярэйскай Літургіі першых беларускіх 
каталікоў усходняга абраду (уніятаў). 
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Разумеецца, што сьв. Літургія мала розьнілася 
ад той, якую служылі праваслаўныя. Спатыкаем 
аднак пэўныя тлумачэньні, напр., калі служыў 
Мітрапаліт, дык ён адзін успамінаў Рымскага 
Папу, a ўсе саслужачыя — толькі Мітрапаліта. 

Цікавы гэты рукапіс т а к ж а i для філялёгаў. 
Ёсьць y ім слоівы збеларусчаныя i адхіленьні ад 
славянскага. Напрыклад y малітве да Сьвятога 
Духа чытаем: «Прмдм i вселмся в нас», a ня «в 
ны», як маем y сучасных служэбніках. 

Ад розных бібліяграфаў мы ведаем, што на 
Белаурсі было нямала выданьняў вуніяцкіх слу-
жэбнікаў, але для сьвятароў. Усе вуніяцкія л і -
тургічныя кніжкі сяньня ёсьць вялізнай рэд-
касьцю, бо падчас ліквідацыі вуніі Мітрапаліт 
Семашка адбіраў ix ад сьвятароў i паліў. 

Адносна архіярэйскага служэбніка мы пэўныя, 
што ў XVII стагодзьдзі друкаванага ня было. 
Таму наш прыдбаны рукапіс, нікім яшчэ не ап-
рацаваны, набірае большае вартасьці. Лацінскі 
пераклад Літургіі сьв. Яна Хрызастома таксама 
адзін з першых i ён выразна сьведчыць аб сувя-
зях Беларусі з Захадам. Той, хто перакладаў 
Усходнюю Літургію, мусіў добра знаць некалькі 
моваў. 

У далейшых навукова ведзеных досьледах 
над рукапісам нельга обмінаць i ягонага лацін-
скага перакладу. 

Ч. С. 



3 царкоўнага жыцьця 
СУСЬВЕТНЫ СЫНОД БІСКУПАЎ 

Гэты Сыкод y Ватыкане мае адбыцца ў 1974 г. 
Тзмай яго мае быць: «Сытуацыя i роля сям'і ў 
сучааным сывеце». Гэтая тэма была дыскутава-
ная 'на Краёвых Канфэрэнцыях Біскупаў i пры-
нятая балыньшёю галасоў. 3 еем'яў складаецца 
грамадзтва, дык стіварэіньне прыкладнай хрысь-
ціянскай сям'і — гэта аправа вельмі важная для 
ўсяго чалаівецтва. 

АПАСТАЛЯТ БІБЛІІ 
Надаўна ў Вене (Аўстрыя) адбылася Канфэ-

рэнцыя Оусьіветнага Саюзу Апасталяту Бібліі. 
Галавой Саюзу зьяўляецца кардынал Кеініг, ар-
хШііскуп Вены. Ён ладкрэсьліў, што мэтай Саюзу 
ёсьць іпашыраныне Сьвятота Шсьма, каб кажны 
народ меў яго ў аваей роднай мове i каб знаё-
масьць Сьв. Пісьма i жыцьцё 'паводле яго зага-
даў сталася паўсюдным сярод хрысьціянаў. На 
Канфэрэнцыі былі прысутныя ттрадстаўнікі мно-
гіх народаў усяго сьвету. У Апасталяце супра-
цуюць тансама шшьгя вера-вызнаньні i таму ён 
мае немалое значэньне для ідэі экумэнізму. 

КАТАЛІЦКАЯ ЦАРКВА ПАТРАБУЕ 
СТРУКТУРЫ 

Няраз сярод каталікоў ставіцца 'пытаньне: — 
Чаму ў Царкве не зьмяняецца лад, як на-
прыклад y дзяржаівах? Адны дзяржавы іперай-
шлі 'на дэмаікратьгчны лад, другія маюць дэма-
кратычную манаірхію, a іншыя маюць дыктату-
РУ i г. д. 

На аднэй аўдыекцыі Папа Павал VI выясвніў, 
як выглядае аправа ў Царнве. Кажа, што Баг 
стварыў людзтва, даючы чалавеку разумную на-
туру здольную i схільную да грамадзкага жыць-
ця. Дзякуючы гэтаму людзі могуць дасканаліць 
форму авайго ірамадзтва. Адносна Царквы — 
Бог заонаваў яе беспасярэдна i ўстанавіў для яе 
сьцісла акрэсьленую іструктуру, выбіраючы Апо-
сталаў, a між імі Пянра, як галаву. Чытаем y 
Звангельлі: «Вось-жа дванаццацёх апосталаў 
імены гэткія: Пер'шы СЫІМОН, званы Пятром...» 
(Матэй 10, 2). Для выкананьня іхніх абавязкаў 
даў ім дар Духа Сьвятоіга, які іпераказваецца з 
волі Хрыста на іхніх наступнікаў праз рукапала-
жэньне. Сам народ «я можа тварыць «самасьвя-
таў» — біокупаў, бо яны ня будуць мець дараў 
Сьвятога Духа. Бо якім-бы іншым «духам» яны 
спраўлялі-б сьвятыя Тайны: Літургію, ад-
пушчэньне грахоў, неіпамыльнае навучаньне 
праўдаў веры? . . Гэты дар Сыв. Духа, пераказа-
ны апосталам i пасьля ба'скупам дый іхньш на-
ступнікам, іонуе да тэтага часу. Значыць, самае 
важінае — гэта настугтства біскупаў ад апосталаў 
i ад Хрыста. A дзе гэтая чарта перарвалася, там 

ужо i занікла Царква Хрыстсшая. I гэтага Хры-
стовага ладу ніякая 'іінілая ўлада іперамяніць ня 
можа!. . 

НОВЫ ДЭКРЭТ АБ ВЫБАРЫ БІСКУПАЎ 
Краёвыя Канфэрэінцыі біскупаў 'маюць выбі-

раць трох кандыдатаў «а біокупаў i орадстаў-
ляць ix Апостальскаму Пасаду ў Ватыкане, a 
з ix Папа назначае іна іпасады i яны іпасьля ма-
юць прыймаць хіратонію — пасьвячэньне праз 
узлажэнье рук біскупаў y спэцыяльнай цыры-
маніі. Дакрэтам іпадаюцца тнрьгметы такіх канды-
датаў на біскуіпаў — іса сьів. Шсьма i цяперашніх 
вымотаў жьгцьця i душпастыріства. Значыць, 
улада ставіць біскупаў астаецда пры Апосталь-
скім Пасадзе, але на іпадставе апішіі i рэкаман-
дацьгі Краёвых Канфэрзнцыяў мясцовых біску-
паў. 

РЭВІЗІЯ ЎСХОДНЯГА ЦАРКОЎНАГА ПРАВА 
У чэірвіені Папа устакавіў спэцыяльную Ка-

місію для оравядзеньня гэтае рэвізіі. Ведама, 
што Цэрквы Ўсхоідняга Абраду маюць сваё Цар-
коўнае Права таму, што яны імелі свае стара-
даўныя традыцыі i адменныя гістарычныя ўмю-
вы жьгцьця. Апошіняя рэвііэія бьгла іправедзена ў 
1950 г. Але пасьля П-га Ватыканскага Сабору i 
вельмі вялініх пераменаў y апоптніх часах на 
сьвеце ўзьнікла патрэба перагляду Права i да-
тасаваньня яго да сяньняшняга часу. Да гэтае 
Камісіі закліканы ўсходнія Патрыярхі i выдат-
ныя біскупы гэтых Цэркваў i іяшіыя выдатныя 
вучоныя экспэрты. У Камісію ўвайшоў таксама 
i наш Уладьгка іЧаслаў Оіповіч, Апостальскі Ві-
зытатар Беларусаў-каталікоў. 

ПОЛЫПЧА. Папа наэначыў іпяць ібіскупаў на 
землі, якія іпа апошняй івайне перайшлі ад Ня-
мечыны да Полыпчы i гэтым устаноўлена нар-
мальная царкоўная Гіерархія. Да гэтага часу бы-
лі там толькі Апостальскія Адмітстіратары, на-
значаныя часова Апосталыскіім Пасадам. Нар'ма-
лізацыя наступіла пасьля ратыфікацыі ў Боне 
трактату Нямецка-Польоката. 

ДАКУМАНТ АБ СУЖЭНСТВЕ 
У сакавіку т. г. Папа зацывердзіў Дакумант аб 

суж:эістве, Даўней гэтыя сіправы вырашалііся ў 
Рыме адпаведнымі Кангрэгацыямі Ватыкану. 
Цяпер y падобных выпадках справы вядуцца ад-
паведнымі Краёвымі Канфэрэнцыямі біскупаў. 
Такім чынам аблягчаецца працэдура скасавань-
ня сужэнства, на што калісьці няраз лішне доў-
га чакалі заінтарэсаваныя асобы. 
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П А Ш К О Д Ж А Н А Я «ПІЕТА» — фігура Б о ж а е 
Маці ў базыліцы сьвятога ІЬятра. 21 мая г. г. Пад-
час набажэнства, калі адгграўлялася паўднёвая 
Літургія, нейкі чалавек іпрарваўся да фігуры 
Б о ж а е Маці, я к а я трымае на лоне Хрыста, зьня-
тага з крыжу , i пачаў разьбіваць малатком ф і -
гуру. Стража адцяпнула гэтага вар'ята, але пал і -
цыя ледзь адбараніла яого ад узбуранага натоўпу, 
каб не 'стварылі над ім самасуіду. Шкода гврычы-
нена вял ікая : адбіты кусок рукі i іпаіпкоджаны 
твар фігуры i пэўна гэты шалёны зыгішчыў-бы 
ўсю статую, 'каб яго <не адцягнулі. Гэтак званая 
«Піета» — гэта фігура высокай мастацкай вар -
тасьці выкаваная 400 гадоў таму назад артыстам-
мастаком Мікэль-Анджэлё Буонаротті . 

Папа, даіведаўшыся, 'пайшоў адразу на месца 
выіпадку i доўга маліўся з вялізным >сумам лрад 
фігурай. Спэцыяліісты, a м іж іншых сагм дырэк-
тар Кансэрвацыі імастацкіх твораў, казалі , што 
паіпкоджаньне можна выправіць так, што знаку 
ня будзе. Але іншыя цьвердзілі, што немагчыма 
затушаваць прычыненую шкоду i сьлед аста-
нецца. 

Гэтым шалёным чалавекам аказаўся мадзяр з 
аўстіралійскім падданствам. Назваў сябе «Ісусам 
Хрыстом». Работа, ведама, шатанская: дэман вы-
карыстаў шалёната чалавека, каб іпрычыніць 
крыўду ўсяму культурнаму чалавецтву, асабліва 
Катал іцкай Царкве. Праз 4-ы з ліпінім стагодзь-
дзі людзі іпадзіўлялі цудоўную фігуру Б о ж а е 
Маці, a мастакі ўсяго сьвету гарыяжджалі на 
студыі — вучыцца «айвыпіэйшата мастацтва, з 
якім Мікэль-Аніджэлё выканаў y маладых гадох 
(25 год!) гэтаю разьбу-фігуру. 

ц я ж к і ЛЁС Ц А Р К В Ы Ў ЧЭХА-СЛАВАЦЫІ 

Апошнім часам іпалажэньне Царквы там вель-
мі іпагоршылася: напасьці ў іпрэсе, быццам Цар-
ква вядзе дывэрсыйную работу супраць дзяр-
ж:авы. Асталіся толыкі два дзейныя біскупы з 
9-ці, піто былі даўней. I дзьве духоўныя сэміна-
рыі з абмеж:аваным лікам студэнтаў. М у ж ч ы н -
скія манастыры окасаваныя, a ў лсаночых сабра-
ны ўсе манахіні ў два кляштары, дзе маюць аста-
вацца да сьмерці. Адным словам вядзецца самы 
жюрсткі црасьлед паід назвай «поўнае свабоды 
рэлігіі». 

АСАБЛІВАЯ К Н І Ж К А 

У Нямеччыне вышла з друку к н і ж к а п. н. 
«Ісус надходзіць». Прысьвечана яна новаму к і -
рунку сярод моладзі, называнаму «Рух Ісуса», 
які стаўся цяпер улюблёныім y акадэмікаў y З л у -
чаных Штатах Амэрыкі i ў Нямеччыне. К н і ж к а 
вельмі хутка разыйіылася. Закупіл і яе выдавец-
твы ў Францыі , Італіі, Швэцыі i Галяндыі для 
перадруку. 

Ш Т Э Р В Ь Ю 3 К А Р Д Ы Н А Л А М ДАНІЭЛЮ 

Француская газэта «Ле Фітаро» правяла р а з -
моіву з кардыналам Даніэлю, выдатіныім вучо-
ным, на тэму рэклямаванага сярод моладзі відо-
вішча паід іназавай «Ісус-Хрыстос — СУПЭР-
ЗОРКА»: — Што кардынал аб тэтым думае? — 
I во'сь яганы адказ: 

— Я думаю, што гэта ёсьць чіратэст суцраць 
незаапакаеньня запатрэбаваньняў y сучаоным 
грамадзтве. I гэта ёсьць бунт супраць дэграда-
цыі 8-імі Хрыістовых багаславенстваў i супраць 
адхіленьня Божага загаду — любіць бліжняга. 
Рэлітійкыя патрэбы так-ці^інакш дойдуць да го-
ласу. Пагляд, што лірагрэс чалавецтва бьгццам 
паступова выключае рэлігію на керьксьць 
гуманітарызму, аказіваецца абсурідам. — A на 
пытаныне, ці гэтае шдовішча магло-б быць задэ-
манстраванае ў Рыме «а л л я ц у базылікі сьвято-
га Пятра, кардынал адказаў: — Так, бяз ніяікага 
сумніву! 

ЯК ВЕРУЦЬ САМІ БАГАСЛОВЫ? 

Справа апрацоўкі добрага катэхізму ёсьць 
вельмі актуальная, але ня лёгкая! Настаўнікі 
Божата Заксну дамагаюцца найлепшага навачас-
нага катахізму, як і адпавядаў-бы патрэбам сучас-
най мадэрнай моладзі. Дык агграцоўка такога 
катэхізму, ведама, даручаецца вучоным бага-
словам (тэалёгам). Але тут узьнікае пытань-
не: ці сам багаслоў мае дастатковую веру ў 
Б о ж ы я Праўды, як ія выкладаюцца ў катахіз-
мах? I вось прыклад: 

У Галяндыі багасловы — >салідныя вучоныя — 
ў л а ж ы л і катахізм фахова дасканалы. Аднак 
аказалася, што некаторыя іііраўды веры яны па-
ясьнілі не так, як верыць i вучыць сама Царква. 
Дык трэ' было катахізм іпаправіць. Добра, па-
правілі! Але i ў інювым аказалаоя, што некато-
р ы я праўды веры апушчаныя або пададзеныя 
неадпаведна з навукай Царквы . . . Чаму? Бо, пві-
даць, самі тыя батасловы недавераюць належ:на 
i поўнасьцяй. 

На першы тіагляд выдаецца інедарэчным, бо i 
хто-ж мот-бы лепш верыць, чысм вучоны бага-
слоў? Бо ён найлепш знае іпраўды ©еры. Але — 
тут трэба разрозьніць: ііншая аправа ведаць, a 
іншая — верыць. 

Кардынал Уріайт, будучы гасьцём y Англіі, 
тлумачыў сабраным блізка" тысячы асобам, ка-
тэхістам i катэхісткам. Вера — гэта дар ад Бога. 
іЧалавек атрымлівае гэты дар незалежна ад на-
вукі ці здольнасьці, але за прастату i шчырасьць 
сэрца або проста з Б о ж а е ласкі i волі. A тым-
часам навука ёсьць здабыткам чалаівека i наву-
ка не заўсёды ідзе ў пары з верай. I можа зда-
рыцца, што вучоны доктар багаслоўя ня мае та-
кой веры, я к простая душа, хоць i мала вучоная. 
Затое i гавораць, што брэтонская селянка можа 
мець большую веру ад вялікага батаслова. 
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Аднак ня трэба думаць, што навука -перашкад-
жае ў веры: ёсьць між вучсшых багасловаў вель-
мі іпабожныя, наіват ІСЬІВЯТЫЯ асобы, але Бог ча-
мусьці не памагае так, як мы спадзяваемся. Бо 
некатоірыя муісіць замала тірыкладаюць да оваей 
навукі малітівы дый ііншых цнотаў, спадзяючыся 
на сваю веду ці іна .совой розум? . . Дык дзеля 
таго рэлігійныя кніжкі, асабліва падручнікі ба-
гаслоўя павінны мець дазвол на друк ад 
оваіх біскупаў — апрабату, каб магчьгма было 
бясыпечіна даіваць ix y рукі вернікаў . . . 

УСХОДНЯЯ АЎСТРАЛІЯ: Ужо лачаўся трэці 
дзень, як я стаў аідпуонным. Тыісячы думак пра-
лятаюць мне іцраз галаву. Што было там на 
Бацькаўшчыне, дізе так упарта будуюць сацыя-
лізм? Што перажыў я іпраз гэтыя тады i што 
асягнуў? Як мусіў трымаць язык за зубамі. агля-
дацца, слухаць i маўчаць! Як змагаўся з лёсам, 
каб пракаржцца з ісям'ёй. A што бачу цяпер i 
якая калясальная розьніца паміж жыцьцём на 
Ўсходзе i на Захадзе? 

Думаю аб оваіх, іпто асталіся дома. Ці змагу 
памагчы ім? Ведаю толькі адно: калі ўжо выр-
ваўся адтуль, дык мне нельіга апуекаць рук, бо 
адважным належыць сьвет. 

Пішу гэта з лягеру ў X. Тут людзі з цэлага 
сьівету. Чакаю на права астацца ў лзрыгожай 
Аўстралп. Дарагія Суродзічы! Пішу аб сваіх пе-
ражьшанынях, хоць ведаю, ыіто многа з вас пе-
ражылі тое самае. Некатарыя трапілі сюды зараз 
пасьля вайны. A я іыукаю цяпер новае айчыіны i 
думаю, што добра выбраў. Бо гэта краііна воль-
ных людзей, маючых рюўныя правы, людзей 
шануючых сябе i тасьцінных. 

Я-ж, праўда, ня лі'сьменьніік, a проста рабочы 
з гандлёвага мараплаву. Ня ўмею пісаць захап-
ляючьгх аітовесьцяў. Хачу толькі пераказаць 
жіменьку ўспамінаў з Беларусі — з жыцьця кал-
гасьнікаў i ўсіх-усенькіх гаротнікаў. Ня ёсьць 
гэта аітавесьць хвалюючая, але ёсьць чьгстая 
тіраўда, якая пакіне сьлед на ўсё жыцьцё. Яшчэ 
мне цяжка сабраць думкі, бо жыву я тут з ін-
шымі. 

Задумаў я пакінуць Бацькаўшчыну ўжо няма-
ла гадоў, a 'гпрымушалі мяне да гэтага вельмі 
цяжкія ўмовіны жыцьця, змаганьне за штодзён-
ны быт, за сам мітмум іанаваньня. I іхняя 
вечная хлусьня i райскія абяцанкі чарговых ура-
даў — Мікіткі, Касыгііка дый усяе зграі. Мі'налі 
гады — аж я пачаў арыентаівацца, іыто працай 
нічага не даробішся. I вельмі цяжка выжыць ад 
вьшлаты да івыплаты, a надзеі няма ніякае! Абя-
цаны камунізм — гэта навачаана'я форма няволь-
ніцтва — гэта вызьюк людзкой лрацы ўрадам, 
гэта абеалютнае апранічэньне вольнасьці i гэта 
галеча болыпае часткі жыхароў! 

Наірэшце ўідалося мне ўцячы: окарыстаў я за 
трэцім разам. 3 болям паікінуў сям'ю, Бацькаў-
шчыну, якую кахаю, але пакінуў ненавісны ка-

мунізм, якога меў досыць іпаівыш вушэй! Бо толь-
кі дуріныя магуць верыць y гэты стірой. Нядо-
сыць паэнаць камунізм пералётна, як турысты 
— яго трэба перажыць так, як я яго паражываў 
— праз нямала гадоў . . . Дык толькі сьляпыя i 
глуханямыя могуць неяк верыць y такі абяцаны 
рай. A хаця-бы іпабачыць, як «узінооіцца» узро-
вень жыцьця, адчуць падвышкі цэн — яўныя i 
укрытыя — ежы i адоежы i г. д. Ад даўна плата 
за лрацу «ясуразьмерная ў адіносшнах да цэнаў. 
Заработкаў не хапае на ўтрыманьне i людзі му-
чацца дый нешта ведаюць, чуюць, чытаюць — 
паміма ізаляцыі ад Захаду. Ведама, кожны хоча 
леіпш жыць, але толькі чуюць абяцанкі чарго-
вых уладароў. Дык кожны пытаецца, дзе-ж па-
дзелася нашая збож:жа, эдабыча i скуль такія 
недахопы ў гаспадарцы, y гандлю i на рынках? 

Але далі мне дазівол на выезд за межы i атры-
маў падарожіную нніж:ачку. Шчасьліва перабрыў 
праз сіта праверак i сдраваздачаў. A сябры зай-
здросьцілі, бо нямала хто чакае на такую наго-
ду, a маладых — >да таго й нежанатых — ня пус-
каюць зуоім! Ну i я паехаў! 

I вась тут вечарамі аглядаю гарад i бачу шмат 
цікавага. Вялізная разьніца: багатыя магазьгаы, 
прыгожа аздобленыя, шырокі асартымэнт та-
вараў! Гутару з людзьмі, пытаюіся аб зарплаце 
дый які кошт жыцьця? Бачу, што эмігранты 
здаволеныя: працуюць, зарабляюць i дарабля-
ю'цца. A грооны маюць вартасьць i можна шмат 
за ix купіць. За некалькі месяцаў сталае працы 
магчыма ўладзііцца, a ў нядоўгім часе можіна 
мець улаонае памешканьне, салідна абстаўленае 
i нават аўтаімаіпыну! 

У каго такая магчымасьць бывае «а Беларуоі? 
Колькі трэба намазаліцца, a для большай част-
кі i цалкам немагчыма! 

Гэтак дасыпявае ў мяне пастанава: трэба з тым 
скочыць! Вяртаюся па першым i другім рэйсе 
дамоў. Але ёсьць y мяне i сумненыне, бо трэ' бу-
дзе пачьгнаць новае жыцьцё i трэ' будзе пакі-
нуць сям'ю на даўгія гады. Ці эмагу ix калі па-
бачыць? A мо' 'Шаткае ix ліхалецьце за мае ўцё-
кі? I ці мне самому пашанцуе без грошаў i па-
між: чуж:ых? Дый хто мне падасьць руку ў пер-
шых кроках? 

Усё гэта — так, але я зарызыкаваў, як мяне 
бачыце. Улажыў усю увагу, каб ня здрадзіцца 
ані словам перад маімі ся-брамі ў кабіне; дый 
уся абслуга на парашіаве, ведама, «чырівоная» — 
пільна наглядаюць. Капітан абрыдзіў мне жыць-
цё: злоісьнік ён й тып агранічаны, малпападоб-
ны. Зацяў я зубы, каб ператрываць дый прачу-
ваю, што гэта апошняя нагода: хочуць мяне 
зьняць пасьля гэтага рэйсу. Але-ж я вытрываў! 

Пасьля разладунку было япічэ тры гадзіны на 
закупы. Я сумыана ўсё раблю вельміі павольна, 
дык капітан i мэханік не дачакаліся мяне i вы-
шлі. Але што купшш за астаткі грошаў? A дама 
чакаюць на гасьцінец. Ну, ўсе пашлі. Астаюся 
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сам y ікабіне, хутка адзяваюся й адганяю ад сябе 
назойлівыя думкі, боязь i страх. Ах, каб чаго 
не забыцца! Зьбіраю дробязь, грошы, еміну й да-
куманты. . . Маемасьць мая бедная — жабрачая 
— аж 'саромеюея яе сам! «Сьмялей!» кажу сабе: 
«Hi ты адзін гэтак выходзіш. I зараз буду воль-
ны ад путаў камуншзіму». Выходжу. Гадзііна 11-я 
15 мінут. На шчасьце ня было вартаўніка. Чую 
ўлаоныя крокі, ідучы праз т р а п . . . 

Яўхім Адпускпы 

Мне ітрыішюея жьгць 8 дзён y правінцыяль-
ным савецікім rap. Яраславе, 540 000 жыхароў. 
Я стараўся зразумець, як трывае вера ў гэтым 
сярэдня-вяковым гоірадзе, што іпрытаіўся на бе-
разе Волгі. 

Маладая дзяўчына, якая паказвала мне горад, 
суха казала: — Тут 60 цэркваў, з якіх 40 з 
XVI-ra стагодзьдзя. Тры адчыненыя для наба-
жэнства — яны 'лрацуюіць. 

A мой перакладчык Ваня Трунаў, 25 г., зьдзі-
віўся, штю я хачу іпайсьці ў царкву на Літуртію. 
Казаў: — Я не знаю маладых ад 15 да 40, якія-
бы хадзілі ў царкву. Толькі туды йдуць некато-
рыя паэты, крыху вучоных, колькі актораў, 
дзівакоў i люідзей, што захісталіся ў ірозуіме. A 
з прасьцякоў — сяляне i старыя жанчыны. Усё 
гэта староцьце i ня мае вартасьці. I чаму вы гэ-
тым цікавіцеся? — I ён закончыў: — Рэлігія не 
даецца выясьніць навукова, бо яе й няма. Мы 
будуем прамадзтва на навуцы. A ўсё іншае — 
гэта ўтопія i міфологія. 

Калі я пытаўся ў палітэхніцы студэнтаў, ці 
яны веруць y Бога, дык яны казалі, сьмяючыся: 
— Бог — гэта вынахад бабулек, ці вы яшчэ аб 
гэтым не пераканаліся? 

Такота чалавека, як я, пгго тгрызнаецца да сва-
ей веры, лічаць дзіваком, застарэлым, запозь-
неным i ня ісур'ёзным. Адзін партыйны іпрызнаў-
ся мне ў канцы банкету, дзе разьліівалася водка: 
— Мы ня робім націску на тых, іпто ходзяць y 
царнву, але толькі націскаем псыхічна. Ятонае 
анружэньне, іварпітат, іпнола, кватэра яго лічаць 
устарэўшым або маладзіком i г. д. 

У выніку гэтага яона, іпто ёсьць. Быў я адной-
чы ў катэдралыным ісаборы ісьв. Ізыдара: было 
чалавек 300 на набажэмстве. Пераважіна старшыя 
тыпу «бабушак», адзетых бедна i абвязаных 
оваіімі вечнымі шалямі. 

Папы з доўгімі валасамі за іканастасам адмаў-
лялі малітвы ў моіве істара-рускай. Хар прадзіў-
на i цудоўна сьпяваў ісугучна з набажэнствам. I 
я лачуваўся ў сэрцы старой Расеі. 

іЧЫКАГО: .. .Просім Bac паведамідь, аб чым 
будзеце радзіць на зьезвдзе духавенства ў Лён-
дане. Наш а. Уладэімер мае намер быць там, a 
мы, чыкагскія, жаідаем прааіць яго, каб парушыў 
некаторыя нашыя шравы. 

Незадоўга надашлю яшчэ неіпта пра іпадзеі y 
Ляхавічах i буду вельмі удзячны за зьмяіпчэнь-
не y «Бож:ым Шляхам». 

Я. Ч. 

Архімандрыт Барыс, які гаварыў дасканала па 
француску, гаманіў са мной доўга i овабодна. Ён 
казаў: — Вернікі ў нас блізка ўсё жанчыны ка-
ля 50 гадоў. Сьвятары занятыя: опавядаюць, 
прычашчаюць, тры службы ў нядзелю. Хростаў 
7—10°/о дзяцей. Царкоўныя шлюбы — выінятко-
ва. 3000 іпахаронных Літурпяў y год. Вучьгць ка-
тахізмаў нельга. Сьівятары ж:ывуць са сьвечак, 
са службаў i з ахвяраў. 

Практыка ў нас малая. Але жанчьгны, як ста-
рэюць, дык ушамінаю'ць дарогу ў царнву. 

Далей аўтаір гаворыць: — Мяне 'запрасіў на 
сьнеіданыне імітрапаліт Іоан, япіскап y Яраславе. 
Быў іпры гэтым прадстаўнік-камутст. A мітра-
паліт казаў: — У маёй епархіі паўтара мільёна 
жыхароў. Я маю 85 сьівятароў, але не маю ні ад-
нэй дух. сэмінарыі, дык вьгсьвячаю маладых лю-
дзей, якія адбылі курсы духоўнае навукі праз 
карэспандэнцыю. I мы апынуліся зусім блізка 
часаў евангелыскіх. Апоісталы былі рьгбакамі, але 
яны ня дрэнна спраўляліся . . . Мы ня маем рэ-
лігійнае літаратуры, толькі крышку бібліяў i 
©вангеліяў. I я пішу два-тры шастырскія лісты ў 
год, переважна аб міры ў сьвеце. 

Нарэюце камуні'ст-інаглядчык y размове са 
мной ігаманіў: — Вы бачыце, іпто нашая кансты-
туцыя 'прызнае овабоду сумленыня, але я мупіу 
оказаць, што рэлітія павінна згінуць, бо зьнікне 
ў змаганьні з навукай, якую мы ітраводзім. 

Тады мітрапаліт Іоан расьмяяўся: — Вы ні-
колі «е дакажаце, што Бага няма; a вы самі 
толькі ў хвіліну 'Сьмерці пазнаеце праўду. A я 
ведаю, іпто Бог ёсьць. I нашая Царква ж:ыве 
так, як y першых вяках Хрысьціянства i я за 
гэта дзякую Богу. 

I тое, што мяне асабліва ўдэрыла: камуна уз-
высшае маральнасьць ува ўсіх дзяланках ж:ыць-
ця — ува ўрадах, y моладзі, y працы, y гандлі, y 
сям'і, любоў айчыны, чэснасьць, брацтва i цно-
ты, якія ўважаюцца дагэтуль за ўласнасьць рэ-
рэлігіі. I я опатыкаю іпартыйных чыста адзетых, 
y краватах, стройных, іветліівых, страшэнна 
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сур'ёзных i муштрав'аных. Яны пранятыя сваей 
павагай: не <паідыймаю>ць голасу, ня трымаюць 
рук y кяшэнях, заўсёды паўтараюць фразы 
прывычныя, на славу >сваей дзяржавы; афішу-
юць аваю іпэўінасьць, што стаяць на іправільнай 
дарозе i іпто будуюць ідэальінае грамадзтва. 

Яны мне прьонаваліся, што каб устуіггць y 
партыю, трэба мець чыстыя рукі. Кандыдат па-
вінен быць сумленным працаўніком, устойлівым 
y працы, наскрозь чэсным, на культурных узроў-
ні, здатны аддацца ў ахвярнасьці для грамадзтва-
i .мець ашнію добрага чалаівека. 

A калі вьшві'цца, што партыец стаў п'яніцай, 
ашуквае жонку, ня дбае пра дзяцей, дык яму па-
ставять гэта на вочы i павінен паправіцца, бо 
будзе івыключаны. 

Усюды вывешаны іпартрэты найлепшых работ-
нікаў. 

Дэіця ад 6 гадоў ужо «акцяброінак» да 8 год: 
вучацца паважаць, як бога, Леніна. Пераід ста-
туямі Леніна {а ix маса!) ладзяць «аўтарыкі» — 
(я сам бачыў!) — i дзеці лрыісягаюць быць вер-
нымі гэтаму іідэалу i дасканальші. Пасьля — ад 
8 да 14 — яны будуць «піянэры» з чырвоіным 
нраватам дый абяцаюць горача любіць айчьгау, 

3 беларускага жыцьця 

САБОР БЕЛАРУСКСЙ АЎТАКЕФАЛЬНАЙ 
ПРАВАСЛАЎНАЙ ЦАРКВЫ 

Сёлета 27—29 травеня ў Нью Джэрсі ў Злуча-
ных Штатах Амэрыкі адбыўся Сабор БАПЦ. 
Бралі ў ім удзел два беларускія герархі: Архі-
біскуп Андрэй Крыт з Клевэлянду i Біокуп Мі-
калай Мацукевіч з Канады. Ад гЕраваслаўнага 
духавеінства з Эўрапы іпрынялі ўдзел а. прото-
ерей д;р. Е. Смаршчак з Бэльгіі i a. Я. Пекарскі з 
B. Брытаніі. Да важнейшых оправаў заладжаных 
Саборам трэба аднесьці ігцрыняцьце статуту 
БАПЦнвы, выбары Галавы Царквы ў асобе Міт-
трапаліта Архібіскупа Авдрэя, папаўненьне Кан-
сызсторыі, вызначэньне адпаведных функцыяў 
для духоўніікаў i для некаторых вершкаў. 

Гэты Сабар быў важнай падзеяй y жыцьці 
БАПЦ. Аб яго патрэбе ніхто ня мог сумневацца 
пасьля сьмерці Архібіскупаў Васіля Тамашчы-
ка i Сяргея Ахоценкі. 

26-ты АГУЛЬНЫ ЗЬЕЗД СЯБРОЎ 
ЗГУРТАВАНЬНЯ БЕЛАРУСАЎ 

У ВЯЛІКАБРЫТАНІІ 
У ісубату дня 1 ліпня 1972 ў Беларускім Доме 

ў Лёндане адбыўся 26-ты Атулыны чартовы 
Зьезд сяброў ЗБВБ. 

для яе ж:ыць, нрацаваць, вучьпдда, ж:ыць па «ле-
ншнску» i ахівотна спаўняць вымогі оіянераў. 

Ад 14 \да 27 — яны ўжо ў «камсамоле», y аріміі 
i ў унівэрісытэ-це. Пракатіная машына вальцуе ix 
y цнотах. Студэнт інжынерства 4 гадзіны ў ты-
дзень ютудыюе катахізмы марксізму-леніні'зму, 
— бяз ніякага вынятку! 

Нарэшце жэшцца. Бачыў я палац: музыка, еа-
лодкае піампанскае, гара шакаладу, прамова кі-
раўніка цырымоніі аб любові, узаемнай пошане, 
аіб выхаваньніі дзяцей i паход да памятнікаў Ле-
ніна i заслужаных герояў. 

A да ўсяго гэтага — уся прэса (газэты й кніж:-
кі), радыё, тэлевіізія, кііно — i ўсюды сыпеўкі i 
прыпеўкі аб савецкай культуры i абычаях — 
праіпаганда i нічога болыы 50 тадоў — гэта новая 
рэлітія — камуна бяз іперастанку ніануе ў Саіве-
тах. Значыць, Савецкі ўрад стараецца на месца 
хрысьціянства падставіць цырымоніі i новыя «са-
краманты» заміж даўнейшых. I гэта віядзецца 
ў духу глыбака «рэлігійным». 

ЯН-ФІАІП Кордон 
«Русока Мысль», № 409, 1. IV. 1972. 
Вольны пераклад Я. Г. 

Прыбылі на Зьезд сябры з Лёндану й ваколі-
цаў, a такжа з Брадфорід, Маінчэстэр, Бірміінгам, 
Кэмбрыідж i з інпіых мяісцавасьцяў. 

Зьезід раопачаўся малітівай. На старішыню быў 
выбраны ап. Еўлеў з Аддзелу ў Бірмшгам, a на 
сакратараў былі іпакліканы спадаіры Я. Мазура 
i T. Каж:анеўсжі. 

Згодна з устаноўленым затадзя парадкам дкя 
было 18 іпунктаў, з якіх найважнейшымі былі 
сіправаздачы Галоўнае Управы, аўдытара, бела-
рускіх клюбаў y Брадфорід i Макчэстары, a так-
жа ўітраваў y Аддзелах. 

Усе гэтыя спр'аваэдачы паказалі, што ЗБВБ 
матар'яльіна етаііць добра, што дзейнасьць гра-
мадзкая i харытатыўная адбьшаецца з посыпе-
хам, хоць i пры неаднальковай усюды інтэнсыў-
насьці. 

Было-б пажаданым, каб y ЗБВБ ўлучалася но-
вае пакаленьне, якое — на жаль — мала знае 
мову сваіх бацькоў i няшмат цікавіцца іхняй 
дзейнасьцю. 

У новую Галоўную Уіправу былі выбраныя: на 
Стар'шыню сп. Я. Міхалкж, на Заступніка Стар-
шыні сп. Т. Лемяшсмнак, іна Саікратара on. П. На-
вара, 'на Окарбніка сп. П. Асіпавіч. 

I так ЗБВБ ўвайшло ў навае 25-цігоідзьдзе, 
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канца якота хто дачакае — толькі Сам Бог ве-
дае. 

A рэдакцыя «БОЖЬЕМ Шляхам» жадае найлеп-
шых посыпехаў! 

ТЫДЗЕНЬ ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОДАЎ 
Брытанская Ліга за овабоду Эўроіпы арганіза-

вала ў часе ад 25-га чэрівня да 2-та лшпня г. г. 
Тыдзень Паняволеных Народаў. 

У праграму Тыдіня ўвайшлі: Экумэнічная ма-
літва ў царінве Усіх Сывятых дня 25 чэрвеня, 
уручэньне мэмарыялу ад усіх паняволеных на-
родаў Міністэрству Вонкавых справаў, прэсавая 
канфэрэнцыя i інш. 

Пішуць да нас 
Вельмі Паважаны Айцец Рэдактар! 
Я не забылася аб €іваім абяцаньні даць Вам 

патрэбньгя інфарімацыі адіносна тратасфузіі крыіві. 
Воісь жа, трансфузію крьші практыкаівалі ле-

кары ўжо на іпрацягу стагодзьдзяў, але была гэ-
та апэрацыя велымі небясыіечная, бо часам па-
цыент ад яе папраўляўся, a часам адразу naavri-
раў, таму ад трасфу'зіі крьтаі ухілялііся, як ад не-
чага вельмі небясьіпечнага. I 'ніхто ня ведаў, ча-
му гэта ў адіньш выггадку яна шамагала, a ў дру-
гім оітрычыяяла вельмі хуткую сьмерць. 

Ажно ў пачатку трыццатых гадоў, Ландштай-
нэр y Вене знайшоў, іпто людская кроў можа 
быць чатырах ігруіпаў: груіпа — О, група — А, — 
Б, i група АБ. 
Ляндштайнер знайшоў гэтаксама, што калі ча-
лавек атрымае трансфуэію крыіві тае самае гру-
пы, што й ягоіная кроў, дык ён лаіправіцца, але 
калі чалавек, лрыкладам, што мае кроў групы A 
атрымае кроў групы B, дык ён напэўна памрэ. 
Група O лічыцца ўніверсальіньгм донарам. Яе 
можна лучыць з групай А, Б i АБ. 

I толькі ад часу калі былі зйойдзеныя гэтыя 
групы крыві, трансфузія крьгві стала ужыівацца 
часта. Але гэта толькі ад пачатку трыццатых 
гадоў, што значыць y часе першае Сусьветнае 
Вайны трансфузіі крыві не ужьгвалі, a калі й 
ужывалі дык на ўгад: «Фіц выйграў, фіц прайг-
раў». 

Цяпер З'нойдзеныя й падгрупы y крыві, гэтак 
званы «фактар Г» i пры трансфузіі правяраецца 
кроў болей як толькі абазначыць групу крьші. 

Што адінак магло ужывацца ў часе перпіае 
вайны, гэта інфузія вадкасьці — оалёнага рас-
твору. Ранены іскажам траціць ня толькі кроў, 
a вадкасьць наагул. Тады юэрца ня мае чаго пам-
паваць, каліі-ж дасца ў жылы саляны растчвор, 
тады цыркуляцыя адбьшаецца й жыцьцё пра-

Беларусы лрыймалі ўдзел ува ўсіх імпрэзах. 
3 гэтай нагоды была аіграцаваіная бр'ашура ў 
ангельскай мове «Беларусь» (11 бачын рат. 
друку) i пашыраная Беларуокім Вызвольным 
Фроінтам, якоіга адрас падаецца ў той-жа брашу-
ры ў Нотті'нтам. 

БЕЛАРУСКШ ВАТЫКАНСКІЯ 
РАДЫЯПЕРАДАЧЫ 

Белар. Ватык. радыяперадачы праводзяцца 
5 разоў y тыдзень: y нядзелі a тадз. 06.15 i 18.05, 
i ў панядзелкі, серады i тгятніцы a гадзше 18.05. 
Усе перадачы — на кароткіх хвалях. 

даўжаецца пакуль натура не іпяройме абарону й 
падтрыіваньне жыцьця. 

У другой сусьветнай вайне трансфузія крыві 
ўжыівалася на вялікую окалю. 

Спадзяюся, што я адказала на Вашыя запы-
таньні, Айцец, дастаткова. 

I ў нас ужо вяена, хоць пару ночай таму назад 
быў мароз i папі'кодзіў ня толыкі нветкі, але га-
родніну й збожжа, як табак. Пр&ўда, табак не 
зусім гародніна, але людзі сеюць яго для заробку. 

Жадаю Вам здароўя й ггось'пехаў y шсаньні 
Вашае апоівееьці, ды наагул працы. 

i Уапамінаем Фінчлей вельмі міла й шкадуем, 
што яно гэтак далёка. 

Рагса Жук-Грышкевіч 
. Канада, 13. VI. 1972. 

Цешуся й віншую Bac з заканчэньнем шісань-
- ня апо'весьці «Разумная Анютка». Добрая думка, 
к. каб выдалі яе беларускія жанчыны. Апэлюйце 

да ix, буду Вам тіамагаць. 
- Цяпер y нас «Караван 7,2». Наш павільён 

«МЕНСК» y гэтым гадзе яшчэ лепшы, як летась. 
г Прыцягвае наведвальнікаў i робіць лрапагавду. 
І Нашая моладзь, арганізатар павільёну, робіць 
: важную оправу. Памагаюць i дарослыя бязумоў-
* на. Мы афарімлялі, дэкаравалі павільён гэтак, 
i каб ён прадістаўляў сабой беларускую культуру. 

Цешыць <нас усіх, што маладая зьмена ўжо 
дзейнічае. 

^ Рыхтуемся гэтажсама да 10-е Сустрэчы Бела-
і русаў Паўночнае Амэрыні. 

I сумная вестка — сяньня пахавалі сьв. пам. 
э Мечыслава Рачыцкага. Ён бьгў каталіік, сябра 

ЗБК, хоць апошнімі гадамі просга іне паказваўся, 
', відаць, хварэў. Памёр на атак сэрца, y веку ня 

болей, як 50 гоід. Малады яшчэ. 

P. ж.-г. 
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Вав'ілонсная веша 
Былі ўсе людзі аднэй мовы 

Бо тыя самы мелі словы. 
A мовы пя было — ni панскай, 
Hi лішпяй, ni чужой, ni хамскай; 
Ani апгельскай, ni фрапцускай 
I ni кітайскай, ni гіпдускай. 
A простая была — людзкая, 
Бось як-бы пагаая — такая . . . 

Зрабілі раду 'сабою 
I пастапову тэй парою: 
— Давайце сесьці тут павечпа! 
Даліпка мілая, бясьпечпа: 

як бачым, тут пя бедпа 
I для будовы адпаведпа. 
A горы i з паўдня, з паўпочы — 
Ня лезе вецер пам y вочы: 
Раскошпа месца — проста рай — 
Жыві, тапцуй, ne памірай! 

Найперш дай — цэглу парыхтуем: 
Зямпой слалой як замацуем, — 
(А цэмэпт слаўпы тут, прыродпы — 
Для пабудовы пам прыгодпы), — 
Аж зложым горад, a ў гм вежу — 
Высокую, каб мела межу 
Да самых хмараў — аж да пебаі.. 

ПЫТАЛІСЯ: 
— Ці пам якраз такой патрэба? 
КАЗАЛІ: 

— Няма піякага сумпіву! 
Патомкам ne паддасца дзіву. 
A стапе пам за пупкт грапічпы — 
Здалёку бачпы зпак практычпы: 
Мы — будзем грамадой трымацца — 
Замест блудзіць — дарма цягацца . . . 
Каму-бо лазіць ёсьць ахвота, — 

Ці дождж — балота, 
Ці жар — сьпякота? — 

ПЫТАЛІСЯ: 
— A як яшчэ патоп мо' будзе, 
Дык згіпуць y даліпе людзі... — 
КАЗАЛІ: 

— О, пам пяма чаго баяцца — 
Мы будзем мець куды схавацца! 
Хай дождж ліецца цэлы год, — 
Схавае вежа ўвесь парод! 
I мы праславім сваё імя — 
Аж славы той піхто пя здыйме! 
Ня трэба й Бога пам пытацца — 
I ni маліцца, ni пужацца . . . 

ЗЬМЯШАНЬНЕ ЯЗЫКОЎ 
A што з цікавай тэй размовы? 

Пустыя словы — 
Бесталковы!... 

Дай людзі рэзва завіхацца — 
Тут цэглу фаржаваць, старацца, 
Там матар'ял цягаць, падпосіць, 
A вупь муруюць, болей просяць!.. 

Гукаюць іпшыя з бяды: 
— Давай вады — 

Вады — 
Вады!. . — 

Крычала ўлада востра, цьвёрда, 
A вежа узрастала горда. 
Работы аэ/с па вушы мелі, 
Адпак ne дарма ўсе гьацелі, 
Бо вежа так расла, як дрэва, 
Закруглепа y права — ў лева: 
Ад лесу стала ўжо вышэйша — 
Дый як гара паймагутпейша! — 
Наўкола ледзь-ледзь абыйсьці, 
На верх аж страшпа ўжо ўзыйсьці! 
A хітрыя складалі пляпы — 
Скрозь y будове датрымапы — 
I салі, калідоры, сходы — 
Прастору, сьвету дый выгоды. 

Апёлы з пеба паглядалі: 
Дзівіліся, «што-ж будзе далей?» — 

У пебе хоць парадак стройпы, 
Аднак сьвятыя — песпакойпы: 
Даўпо пытацца ўжо хацелі 
Дый Богу пазаляць пя сьмелі... 

Казаў БОГ: 
— Як бачу, людзі ачмуцелі, 
Якога-ж ліха захацелі? 
Як дурапь моцпы плечы мае, 
Яшчэ гарба сабе жадае . . . 

МІХАЛ казаў: 
— A я ім патрасу зямлю 
I ў момапт вежу развалю! — 

A БОГ — яму: 
— Міхал, ты момапт пачакай: 
Няхай пацеюць — ne мяшай! — 

ІЛЛЯ казаў: 
— A я ix громам як пастрашу, 
Пярун як дам, зраблю з ix кашу! -
Дадуць ад вежы лапаты, 
Адскочуць зараз y кусты... — 

АДАМ казаў: 
— Стрымаць ix проста пемагчыма! 
Па мойму тут aôna прычыпа: 
Што ў тым пародзе — адпа мова: 
Як правадыр ім скажа слова, 
Бягуць як козы да казла, 
Як піткі ліппуць да вузла . . . — 

Казала ЕВА: 
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— У pai я была жанчына: 
Я ўсіх грахоў была прычыпа; 
A тут мужчыны вар'яцеюць — 
Насупраць Бога ўсе пацеюць . . . — 

A БОГ казаў: 
Няхай будуюць, дзівакі, 
Мы ім зьмяшаем языкі: 
Такі цяжар ім будзе важкі, 
Што распаўзуцца як мурашкі.. . 

АНЁЛЫ ўсе: 
— Хай будзе Богу вечна слава! — 

I ўсе СЬВЯТЫЯ: 
— Брава-брава! — 

Зьмяшаў Бог мову сярод ночы: 
Ледзь ТОАЬКІ расчыпілі вочы, 
Праз ноч набраўшы больш ахвоты, 
Пабеглі рэзва да работы! 

He бедавалі анімала: 
Ня зналг, што г як ім стала? — 
Дык кожпы лез na Вежу сьмела • 
Хапаўся за ўчарайша дзела! — 
A тэхнікі дый інжынеры 
Крычалі-дзёрліся бяз меры ... 

Але-ж работнікі na тое 
Рабглг ўсё зусім другое: 
Хоць гаманілі вельмі многа, 
He разумеў ніхто пікога! 
Паўстала грозна замяшаньне — 
Вар'яцкае галасаваньне — 
Сапраўдна «Вежа Бабілёнска» — 
«Стаўпатварэньне Вавглонска!» 

Яшчэ адзін, як што рабіў, 
Другі мяшаў i ўсё валгў: 
Там сталг цэгламг шпурляцца, 
A іншыя за грудзі брацца! 
У групах біліся да сьмерці, 
Крычалі як y пекле чэрці! — 
Аж кожны так пасьля ўсяго 
Ішоў шукаць кутка свайго . . . 

Назаўтра кожны валаводзіў. 
Яшчэ да вежы хто падходзіў, 
Дык паглядзеўшы, зьмеркаваўшы, 
Што здатнае з сабой забраўшы, 
Махнуў na ўсё сваей рукою 
I да работы — ni пагою! 

A вежа na дажджы стаяла, 
На ветры рассыпацца стала 
I ўжо пгхтОу які там жыў, 
Да вежы рук пя прылажыў . . . 
Здалёку толькі паглядалі: 
I з дзівам цяжі^а уздыхалі — 
Аж думаў тут адзіп-другі — 
I добры, срэдні i благі: 
— Зьлягла вялгзпая тут сгла! 
Нашто пас ліха тармасіла? — 

A мышы, паўзуны дый жабы 
1 скарпіёпы, смаўжы, крабы 
Там залажылі сваё царства, 
Крукі й варопы — гаспадарства. 

Гіепы вылі там часамі, 
Гукалі пугачы пачамг... 
A людзі ў прочкі, хто куды, 
Разьбегліся na заўсягды . .. 

Часамг бедны падарожны, 
Пустыпьпік мо' які пабожпы, 
Што йшоў праз Вавілопскі межы, 
A трапгў na сьлед слаўпай вежы, 
Як бачыў, слупяпеў ад дзгва! — 
Яшчэ стырчэў касьцяк той крыва — 
Вялгзпы, круглы дый разьлезлы. — 
Валяліся паўкола цэглы 
I ўсе запесепа пяскамі. — 
I так зацёрся сьлед з вякамі! — 
Аж месца тое замялося 
Дый памяткг ne асталося . . . 

Бо ў сгле, ў хітрасьці, ў багацьці 
Нам пельга з Богам ваяваці! 
Так пышпы сьлед людзькі загіпе — 
Аж стапе голая пустыпя!. . 

ВАВІЛОН У ЭМІГРАЦЫІ 
Як Бог хацеў i Сам, як зпаў, 
Людзкія языкі зьмяшаў: 
Дау кожпаму пароду мову — 
Жыцьця падставу г аспову. 

Хто мову родпую зьпялюбіць, 
Душу скалечыць, долю згубіць! 

Як мова родпая i ўласпа 
3 сям'і i з хаты уцячэ, 
Дык там пядоля ўвойдзе страшпа: 
Там бацька галаву таўчэ. 
Аб сьцепы б'ецца родпа маці! 

Япы да мілага дзіцяці 
Сказаць пя могуць свайго слова . . . 
Бо гхпы сын — дачка «нямовы»! 
Чужымі сталі ў сто працэнтаў: 
Каб Бог сьцярог такгх мамэнтаў! 

A дзеці з тых бацькоў сьмяюцца: 
Бацькг ці плачуць, ці злуюцца, 
Ды ўсё дарэмна, моцны Божа, — 
Hi плач, ni злосьць ім ne паможа! 
Жыцьцё na лёдзе, a лёд сьлізкі, — 
Трэ' пачыпаць было з калыскг!. . 

Хто-ж галавы ne задурыў, — 
Па людзку з дзецьмі гаварыў, 
Дык Беларусь жыве ў тэй хаце — 
Найбольшае сваё багацьце! 

Чужая мова так як ежау 
Як рыба тухлая, пясьвежа, 
Што можа аж na сьмерць затруціць! 
Чужая мова баламуціць 
Жыцьцё ў сям'і, любоў i згоду — 
Гапебпу прычыпяе шкоду! — 
Лепш даў-бы Бог пажар, хваробу, 
Што гопіць без пары да гробу!.. . 

A сып жапаты, хоць багаты, 
I зпаць пя хоча мамы й таты! — 
Дачка сароміцца прызпацца: 
Баіцца — (подлая!) — спаткацца . . . 
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Калі-ж з бацькоў хто занямог, 
Пусьцгць ня хочуць na парог, 
Бо ўжо яны — 

Вучоныя паны! 
Дык будуць самі жыць адны . . . 
Упукі ўбачуць: «Дзед жабрушчы!» — 
Крычаць, як na ваўка y пушчы. 

Быў эмігрант, a зваўся ён 
Так: «Папіхач», Імя — «Сымон». 
A пра сябе ён так казаў: 
(I я дасАОўйа запісаў): — 

— Як мы ў Італіі стаялі, 
Там страшпа й жорстка ваявалі, 
Дык я адразу — тут i зара — 
Па гтальянску стаў «парлярэ», 
Бо простай мовы я ўстыдаўся, 
Да польскай крышку прызпаваўся. 
За італьянску браўся трэзва, 
Як рэдзьку з перцам, грыз я рэзва! 

Пасьля праз горы г праз лес 
Я аж y Аўстрыю залез, 
Дык я зьдзівіўся там зьнянацку — 
Няма ў ix мовы аўстрыяцкай! 
Там па нямецку людзі ўсе, 
Як гусі, «дзэр-дэр» na аўсе. 

Са мпою здарылась павгпка: 
Я ўзяў-жаніўся з украінкай! 
Супольны польскі быў язык 
Дый ad яго я ўжо адвык. 
Яна na польску ne хацела, 
Па беларуску ня умела, 
Дык па няжецку мы брахалі 
I так дзяцей мы гадавалі — 
Hi беларусаў, ni палякаў — 
На самых чыстых аўстрыякаў! 
Душа ў пас іпшая i скура, 
A ў ix вышэйшая культура . . . 

A жонка — (сказаць праўду-гэта) — 
Як я — разумная кабета. 
Мы раду з ёй як учынілі, 
Бах, y дарогу — аж y Чылі! 
Праз акіяпы, дый праз моры 
Перабрылі. A ў Чылі — горы: 
Там усялякай досыць дрэні 
I двойчы ў дзень зямлетрасеньнг! 
У самае Сант-Яга ўлезьлі, 
A стуль na поўдзень везьлі-везьлі; 

A там — y фармы, 
Дзе працавалі ледзь ne дарма! 

У Аўстрыі няма аўстрыйскай, 
A ў Чылі дык няма чылійскай — 
Знайшлі мы мову скрозь гішпанску — 
Такую мелі ласку-панску!.. — 
Нямецку мову ўраз прагналі — 
Дый — па гішпанску загукалі! 

A дзеці з радасьці сакочуць 
1 з намі гаманіць ня хочуць: 
Гаворым з бабай польска-панскім, 
To беларуска-італьянскім; 

Крыху нямецка-украінскім, 
Гішпанска — нібыта — чылійскім, — 
Паўстала «Вежа Бабілёнска», 
Ці акадэмія Смаргонска!. . 

Так пяць гадкоў пацелі ў Чылі, 
Пакуль нас добра замарылі; 
A хоць работа лезла розна, 
Ніяк нідзе пражыць ня можна! — 

Тады мы з жонкай парашылі 
Падзякаваць за дрэйны Чылі, 
Бо толькі Бог адзіны ведаў, 

Як я ня сьнедаў, 
He абедаў! 

A піў пустую нейку «мату» — 
Такую іхнюю гарбату . . . 

Махнулі мы рукой na Чылі — 
Давай — паехаць y Бразылю! 
Бязьмежпая наскрозь дзяржава 
Нам будзе доля больш ласкава . . . 
Ізноў спаткаў я фокус новы: 
Ніяк бразыльскай мовы! 
Калі захочаш з людзьмі зжыцца, 
Дык партугальскай трэ' вучыцца. 
A партугальска — з ласкі панскай — 
Разоў сем горша ad гішпанскай. 
Дый пашы дзеці — проста — шэльмы! 
Дык палюбілі яе вельмі! 

A я дарэшты з толку зьбіўся: 
3 пярэдніх моваў шмат забыўся 
I ў новую пятлю ўчапіўся . . . 
Сем моваў меў ужо ў запасе, 
Дык i пачаў y тым-жа часе 

Успамінаць 
Дый раўнаваць: 

Там — Беларусь, там poena хата, 
A тут — Бразылія багата. — 
I што з таго? Бо ў бруху пуста, 
A ў галаве — гарох з капустай! 

Пачаў малоць я тымі ўсімі — 
Сваімі мовамі й чужымі — 
Няшчасьце! Ўсе паўкол сьмяюцца, 
Ня хочуць слухаць, то злуюцца. 
A гэты стыдзіць, a той лае, 
A іншы з хаты выгапяе. — 
A я-ж ня знаў, што хто гародзе, 
Як рак дурны na гладкім лёдзе! — 
Змоўк я: сядзеў як анямеўшы, 
Або брадзіў, як ачумеўшы . . . 

Аж зьмеркаваў я: — Моцны Божа! 
Хай твая ласка мне паможа: 
Я-ж маю мову сваю родну — 
Такую мілую, народну, 
Якой з малепства мамка міла 
Мяне любіла й навучыла! — 
Дык дай, як кажуць, «проста з мосту» 
Па беларуску дый na просту — 
Казаць стаў бяз чужацкіх словаў — 
Зусім ня путаў іншых моваў — 
Ажно самога ўзяло дзіва, 
Бо ne глядзеў піхто больш крыва!.. 
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Аж людзг ўраз паразумелі — 
Па людзку зразумець умелі — 
I украінцы дый палякі, 
Расейцы, чэхі, дый славакг, 
Жыды, баўгарцы, пат i немцы 
1 македонцы дый славенцы, — 
Найбольш, што ў нас вайной сядзелі, 
Мяпе патрошку разумелі ... 
A кожны зразумець стараўся — 
3 мяпе ніхто больш пя сьмеяўся! — 

Хоць я жыў доўга y Бразылг, 
Ніяк ix мовы ne асглгў: 
Ну, дзеці сталг партугальцы, 
Дражнілг толькі нас «na пальцы». 
Абы da хаты толькі ўлезьлі, 
Крычалі злосна: «Есьці-есьці!» 
I ў момант з хаты уцякалі, 

A дзе бывалг, 
He казалі!.. 

A жонка сьвету ўжо ня бача: 
Па украгнску толькі плача, 
Або сьпявае так тужлгва — 
Жаль агартаў усгх, na дзгва! 

Ну, ў пашай хаце непаладак, 
Або сказаць — такі парадак — 
Так y падзеяў нашых горбе, 
Як-бы y тэй дзядоўскай торбе!.. 

Скруцгліся ўсе справы Божы, 
Што дзеці родныя — варожы, — 
I дражняць нас na кожпым кроку — 
I зблгзку, ў вочы i з далёку! — 

Сып старшы завярпуўся ў Чылі. 
Нам добры людзг гамапілі, 
Што ёп зрабіўся зпоў чылійцам — 
(Перш быў 'en пемцам ці аўстрыйцам, 
A тут крыху ўжо — бразылійцам); 
Дык, зпачыць, з партугальскай мовай, 
Як з падставовай 

I з асповай . . . 
I так na зьмепу сып пісаўся, 
Пакуль для пас чужынцам стаўся .. . 
Дый сёмы год да пас пя пгша. — 
Як мы пісалі, en пя слышаі.. 

I мепшы паказаў язык: 
Ну, я да гэтага прывык — 
I да грымасаў i да зпакаў: 
Хто падрасьце, ne кажа: «Дзякуй!» 

Дачка, якраз, зпайшла прычыпу 
Дый замуж зьбегла ў Аргептыпу — 
Скруцілася, бач, за японца, 
Што прыляцеў з усходу сопца: 
Ісьці ў касьцёл ne мае часу, 
A моліцца да «Матарасу». — 
Так na гішпапску пам пісала, 
Але na гэтым перастала ... 

Ггсторыя мая такая — 
«Сабачая»! Ці мо' якая? 

Казала баба, мая міла: 
— На што, na што ix парадзіла? 
Каб заблудзілі пустапасам, 
A мпе каб плакаць дрэппым часам .. . 
A я-ж кажу ёй: Сьціхпі, баба! 
Бо ты i так, брат, стала слаба: 
Ix, зпачыць, чорт пагапы спутаў, 
A пам з табой Бог даў пакуту, 
Бо na чужынцаў ix вучылі — 
Сабе тым хвігу зарабілі. — 
Эх, паграшылі мы багата — 
Скрозь паша пыха віпавата: 
Хоць працавалі na ix многа, 
A ne вялі адпак да Бога, 
Ім ne пайшло ўсё na здароўе, — 
Нам асталося безгалоўе!. . 

— Ня плач, ты баба, сьлёзаў шкода! 
I добра, што між памі згода: 
Няхай-жа сьлёзы больш пя льюцца — 
На старасьць лепш пам прыдадуцца. 
Пацешыць хай пас воля Божа: 
Як сопца зайдзе, Бог паможа! 

a. Я. Гэрмановіч 
Лёндан, 18. VI. 1972. 

Для цікавасьці i навукі 
Кіраўнік Сэінацкай Каімісіі Загріанічнай з Ар-

канзас, Вільям Фульбрыхт, y Злучаных ІПтатах 
Амэрыкі агітуе 'Супраць амэрьькашжіх радыё-
станцыяў, «Вольнае Эўрошы» i «Сваібоды». Веда-
ма, іпто Савецкі Саюз заглушае соваімі 'станцыя-
мі голас гэтых станцыяў амэрыканскіх. Але ix 
стараюцца бязлшкія масы савецкаіга грамадзтва 
слухаць, 'бо ;прьшамоі могуць даведацца, што ў 
Саюзе дзеіцца. Бо сам Савецкі Саюз не падае 
чьгстьгх i сапраўдных здарэньняў з жыцьця на 
"Ўісхоідзе: або зусім таіць падзеі няпрыемйыя 
для камуны, або перайначівае дый займаецца веч-
най агітацыяй. Дык іграмадзяне шукаюць вестак 
з заграніцы, a радыё «Овабода» i «Вольная Sy
pana» 'Сіпэцыяльіна падае самыя важзныя здарэчнь-
ні з жыцьця Саюізу i ня лучыць да гэтага нія-
кае агітацыі. 

Тады-ж Савецкі ўраід €таў рабіць націіск на 
Амэрыку, каб яна апыніла дзейнасьць сваіх — 
гэтых дзывюх — станцыяў. I вось той сэіна-
тар Фульбрыхт, 'апачуваючы Саветам, іпадняў 
голас на ўвесь сывет, што нельіга «дражніць Са-
ветаў». A тымчасаім ці яму іня ведама, што Саве-
ты вядуць куды іболыпую іпрапаганду супраць 
Амэрыкі ў юваіім радыё: крычаць на 80 мовах 
штодзень 'супраць Захаду, падбііваючы заходнія 
нароіды да рэва'люцыі. Яіны робяць тое, як кажа 
байка іпра кацёл, які ісьмяяўся з гараігка, што той 
чор'ны. A гаршчок яму адказаў: «Ты сто разоў 
большы i чарінейшы!» Дык відаць, піто сэнатар 
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Фульбрыхт €ам добра 'падмаляваны на чьгрвона, 
калі ня бачыць еапраўднага іпалажэныня на 
Ўсходзе i на Захадзе. 

ПРАКТЫЧНЫЯ ЗАЎВАГІ 
Рана ўістаўшы, адраізу ўважліва іперажагнац-

ца i лёгенька уісьміхнуцца — буідзе ўвесь дзень 
лягчэйшы i ўдалейшы. Папрабуйце, Чытачы, i 
нам окажыце, як y Ва€ вьгхоідзіць? Але не дай, 
Божа, рана іпасварьгцца — увесь дзень будзе 
змарнаваны! . . 

ЛЯЎША I ЛЯЎШУН 

Нат i вучоіныя <не маглі Зінайсьці .прычыны, ча-
му некаторыя ідзеці перайначвалі парадак — бы-
лі «ляўшунамі»: «а ix 'сіварылііся й каралі за гэ-
та. A таварышы празывалі i дражнілі: «ляўша!» 
A наіват ішатыікаецца беларуская фамілія «Ляў-
ша», якую тіерараблялі на «Левіпа». 

Аднак аказваецца, што леваручнасьць — гэта 
не капрыз дзіцяці, a такая прырода, дык нельга 
кі сварьгцца, m забараняць: няхай сабе есьць ці 
піша ловай руной — іне вялікая бяда! A ламаць 
натуру можа быць дзіцяці шкюдна i крыўдна, бо 
ў ляўшы іншая будова цела i ўклад інэрвоівых 

вузлоў. Значыць, такі ляўша, іпераламаны на 
«іпраўшу», траціць фйзычна i духова. Дьгй заў-
важана, што ў паўіначных краёх, дае жыве най-
болыш людзтва ісьівету, людзі маюць уклад ора-
варучны, a іна паўдзён аід экватара здараецца 
значна большы іігроцант леваручных. I вось там 
прыіняўся апоісаб іпісыма з /права >на лева, калі мы 
пішам з лева на права. A ля экватара — зьяў-
ляецца тіісьмо зьверху ўніз. 

Наагул, як з дзівам бачуць 'прыезджыя, на 
паўдні i ісонца «ходзіць наадварот i месяц шіа-
вае 'на небе, як стане маладзікюім, бывда шісачка 
па вадізе, калі ў нас ён істаіць шторіцам, дый зі-
ма — летам, a -на Каляды — сьіпякота. Дык i на-
роды тыя болып скло'нныя іда ляўшьші; a нават 
i ў эмігрантаў бюлып «ляўшуноў», чым y Эўропе. 

СКАРГІ БАЦЬКОЎ 
«Дзеці i моладзь — 'непаслутішыя, гордыя, 

упартыя: цяпер зуісшм ня тое, піто бывала даў~ 
ней! . . «Так юкардзацца іакрозь ііта сьвеце на ця-
перашнюю моладзь. Гэта 'слушна! Але вось ці-
кава, што яісраз такую іскаргу адчыталі вучоныя 
ў егііпецкііх ероігліфах — y іпіраоугідах. A напіса-
на было 4 тысячы гадоў таму іназад. — Дык піто 
на ігэта скажуць амэрыканскія бацькі! 

Думкі з лагераў на ўсходзе 
Нельга пераносіць нязіноонае, немагчымае й 

чаго нельга й .ітадумаць! Ці-ж мюжа наілраівіцца 
народ растаптаны .. . які адмовіўся ад думак, ад 
яіаодяці .. .? У 'Платонава, выдатнага чалавека i 
лшсьіменнііка, ёсьць расказ аб народзе, іпто гінуў 
з голаду. Калі яго накармілі, ён лерастаў быць 
нарадам. Дьгк голад яшчэ не самое страшное вы-
прабаваньне. 

Лёгка зразумець, што 'нас пазбавілі памяці, ду-
маньня i іслова, але я іпапрабую аб'ясыніць, што 
ад нас адабралі i ч a с . Калі жывеш y вечнай 
трьгвозе, іпрыслухоўваешся да машынаў i зван-
коў, пачыінае адчуівацца кожнаія сэкунда, кож-
ная мінута. Яны цяшуцца, набіраюць вагі i гня-
туць гірудзі, як волава. Гэта — ня псыхічны, але 
фізычны 'стан, асабліва ўначы. Мінуты валакуц-
ца, a гады імкінуцца з дзіікай іппаркасьцяй дый 
ад ix не астаецда нічота, акрамя разяўлеяай пу-
стэчы. Дваццаць тадоў ад -сымерці Мандэльшта-
ма міне ўяўляюцца ікамам, бясформекным i не-
дарэчным, y якім час іне праплываў, a клеіўся 
дый пасьля разьбіваўся ў кішто. 

Я іненавіджу ©айну, але бачу <СЭЙС y абароне 
радзшмы, як'ой-^бы яна 'ня была . . . пасьля вайны 
пачалі запаўняць лягеры нядаўныімі абаронцаімі 
радзімы. Падумаць, што лепшы час нашага 
жыцьця — вайна, калі гэтулькі забівалі; мы бы-

лі галодныя, a сьш быў y катарзе. Зразумейце, 
як мы жылі, калі овайна іпрынесла ілсыхічную іпа-
лёгку! A мне істотна тое, што час y машм ж:ыць-
ці скамечаны, думкі недакончаныя, a вершы не-
напіісаныя. Недакакчаная, скажаная работа . . . 
пачатюі i канцы . . . Міззрнае іпакаленьке, якое 
растраціла ўсё, што асталоіся нам ад аіродкаў, 
— мы іпухлі ад голаду й ледзь цягалі ногі i лра-
кліналі жыцыцё . . . лягер — толькі завяріпэінь-
не таго, ілто цягаулася ,цраз жыцьцё. 

(3 «Друшй ннігі» Надзеі Мавдэлыптам) 

«Дахадзяга» — гэта сьмерць на хаду. Людзі 
гасяць узрывы трывогі i іспадзяюцца на буду-
чыню. Такага разьліву самахвальства, як y на-
шых пакаленьнях, ніхто 'ня 3]Угож:а сабе ўявііць . . 

Гоападзі, памаж:ы мне, бо я i за сябе не магу 
паручыцца! Як-жа я магу не баяцца? Баюіся я 
не за сяібе, a за люідзей. Думаць шхто ня хоча . . . 
Мы — ттроста ЛЮІДЗІ, дык адкуль нам знаць, як 
мы буідзем павюдзіць сябе ў нялюдзкіх умов'ах? 

ЯК ЮРЫ ЦІТОЎ ВЫЕХАЎ 3 САВЕЦКАГА 
САЮЗУ 

(«Руоская Мысль», 29. VI 1972, № 2901) 
У аггошнім часе з Саюзу вышускаюць лягчэй, 

нават выганяюць тых, што не 'падабаюода каму-
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не. I гэтак Ю. Цітоў, мастак-маляр, якоіму 20 га-
доў немагчыма было івыехаць, цяпер аказаўся з 
жшжай y Рыме! Мала таго, іпазволілі язму вы-
везьці 62 малюінкі абстрактнага i рэлігійнага 
зьіместу. У Саюізе яму іне шазівалялі ўладзіць вы-
стаўку оваіх малюнкаў i спадзяваўся за грані-
цай дагодна ix збываць, каб мець зашто ўтрым-
ліівацца, бо ікшых орюдікаў ня было. I ©оісь шго ён 
расказаў: «Мы былі двойчы шчасьлшвымі, што 
едзем i вывоізшм 'малкшікі. У Маскве ix іперагле-
дзілі i моцна ўпакавалі, што не асталося й шчы-
ліны. Але ў Рыме мы ўбачылі, што палотны бы-

Як грашы ў кітайскім ба-нку — не нтрападуць, 
але ix не атрымаеш! 

Мала дурні там -памагуць, дзе й разумныя ня 
могуць. 

Трудней жыць дурному ў пушчы, як сьляпому 
з нявідупгчым. 

Ах, Калюімб, ты еголькі гараваў 
Калі Амэрыку Эўропе адкрываў! 
Брэжнёў — Касыгін — рад — 
Амэрыку тірапнаць назад! 

Сабака шляе хвастом з радасьці, a кот — са 
злосьці. 

Улада ncye людзей: абсалютная ўлада іітсуе 
абсалюгна! (Дыктатура). 

Праўды лешы іне гаварыць голасна, але мас-
коўская «Драўда» нрычыць на ўвесь сьвет (аб 
оваей няпраўдзе). 

Чалавек, які не мае ворагаў, не мае гонару i не 
варты мець іпрыяцеляў. 

Шчасьце спрыяе адважным. 

Без праўды няма .свабоды, але толькі няволя. 

лі аблітыя растіворам сернай кіслаты. Гэтак усе 
малюнкі івыкананыя на 'палотнах змарнаваліся... 
(Але гэтак іняўхільна змарнуецца i камуніістыч-
нае царства!). Гэты зьеярыны акт учынены та-
му, каіб не даць лшдзям іавабоднага сьвету паба-
чыць мае малюткі. Рэлігійнанмістычныя ідэі, 
якія знайшлі адбітак y маіх імалюнках, раскры-
ваюць сутнасьць камуністычнага пекла, a выйсь-
ці з якога імагчыма толькі 'зывярнуўшыся да ду-
хоўных вартасьцяў i да Бога. Дык гэта была й 
прычына, якая ўзбудзіла ў ix шатанскую д:зей-
насьць. Апрача таго, міне здаецца, гэта была іх-
няя нікчэмная іггоміста .. .» 

Лягчэй стаяць каля калекі, чым самому быць 
калекім. 

Суджэньне ©opara бьгвае леітшьгм, чым прыя-
целя. 

Лепшы бязбожнік, чым вернік, які служыць i 
Богу i чорту. 

Самае аііднае чалавеку ў жьгцьці — не забой-
ствы, не хваробы, ня беднасьць, ані гора, але 
н y д a ! (Бо яна вядзе да ўсяго тато . . . ) . 

О, мастак! Твая оіла ў адзіноцтве. 

Навука малодзіць душу, зьмяншае гаркоту 
старасьці. 

Памяць аб багатых гіне разам з імі, a паміяць 
аб імудрых 'ніколі ня чэзьне. 

Вучыся ў глуханямых y івыразнасьці ў руках. 

Сіла заўсёды жадае чіерамагчы оваю прычыну, 
але, перамотшы, іпамірае. 

Вайна — самае зыверокае свар'яцтва! 

У Маскве такая авабода, піто й глуханемы му-
сіць даваць 'свой голас. 

Прыгодныя прыслоўі i прымаўкі 
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Сакавітыя жарты 
Пацыентка: — Вы казалі лаказаць язык. Я 

так трымала яго 5 мінут, a вы й не іпаіглядзелі 
на яго. 

Доктар: — Ня ібыло шатрэбы. Я толькі хацеў 
опакойна натніісаць рацэіпту. ((Івкіінг Ньюс). 

«Як гэта істалася, што вы 'знайшлшся ў войску?» 
1-ае: Я хацеў ваяваць. 2-ое: Я думаў, што вай-

на даіпаможе мне да фі'зычінага разьвіцьця. 3-яе: 
Жандары іпрьшплі дый забралі. (Жэнэраль Кор-
ік>рэйшэн). 

«А як ты вьікруціўся з войска?» 
«Ну, я «прыкііінуўся вар'ятам!» 
«Махлюіеш! Як я ведаю, дык y поілыскіім вой-

ску ўсіх такіх выкрыівалі i жорстка караліі...». 
«Дык паслухай: Найперш я ўсюды гаварыў 

вылучіна іпа беларуску i ікажінаму казаў: «ты!» — 
аж іпаслала мяне да дактара-экшэрта. Дык я ад-
разу істаў наізойліша іпрааіць папяроску, якую ён 
трымаў y зубах. Пасьля я ўсюды бегаў i «іколі 
опакойна не хадзіў i гэта палякам паіказалася 
моцным ідаказам, бо беларусы якраз заўеёды па-
вольіна ходзяць. A я ўсюды сьмяяўся, усіх драж-
ніў i caavi злаваўоя i г. д. Эначыць, мяне й вы-
пусыдіілі!». 

«іЧакай! Але-ж цяібе маглі, ісумыана зволыніў-
шы, іпасьля (падлавідь?». 

«О, я ўжіо 'ні'чога не баяўся, бо пасьля саімога 
экзапэрта іпалшчьші-б дуріным, што мяне іпрьгзнаў 
вар'ятаоуг. A ён — тталяк, дык яіму тонар не паз-
воліў-бы іпрызнацца да іпамылкі!... Я-ж ix доб-
ра энаго». (3 сапраўднага здарэньня ў Дзісьнен-
скім павеце). 

Доктар: «Мы маем многа в'арагаў на гэтым 
сьвеце». 

Знаёмы: «А ці ня болей на тым <сьвеце?». 

«Абудзіся, абудзіся!» — крычыць жонка на 
хворага мужа. — «Прымі лякарства, што доктар 
прыслаў табе на есш». (Ворльд Дігест). 

Разуіміным (мужчынам ёсьць той, хто патрашць 
зараібіць болып, ЧЬШРСЯ жоніка выдаць. — A ра-
зумінай жанчынай ёсьць тая, якая патрапіць 
знайсьці такага мужа. (Маріюс, Парыж). 

Жонка — па дарюізе з закупаў — да мужа: 
«Маеш, трьБмай дзіця, а давай мне кошьж з 

яйкаімі, бо ты такі таяўважлівы, што (можаш вы-
(пусыідіць i разі^біць». 

3 часаггісу «НАІПА ЦЕРКВА» (украінская), 
№ 1—2 (98—99) зьмяшчае вельмі ціікаўны рэестр 
пад тытулам: «Як дзеякія паміраюць». 

Каралі — сходзяць з гсасаду. 
Судзьдзіі — станоівяцца на Божы суд. 
Адвакаты — мюўкнуць навекі. 
Натаірыюісы — давяршаюць апошні акт. 
Лекары — йдуць туды, дзе няма «ш болю ані 
ўздыханьмя». 
Палітыкіі — ўціііпаюіцца. 
Партыйныя — адікамашроўваюцца. 
Настаўнікі — канчаюць лекцыю. 
Купцы — лічаць апошнія хвілшы. 
Даўжнііні — аіддаюць Богу духа. 
Спартісмэны — выцягоаюць нші. 
Жыды — іпврахадзяць на Абрагамава ўлоіньне. 
Украікцы — ня мелі <сілы ўстаяцца. 

(Пераіклад — B. Адв.) 
ЗАЎВАГА: 

Шкода толькі, што дасьгціішы рэпарцёр не за-
ўваж:ыў там беларуісаў! A ім наадварот — няма 
й там «вечната супачьгаку», бо за сваю маруд-
лівасьць мусяць накручваць санца, цягаць хма-
ры, 'папіхаць месяц, дзьімухаць на вецер, а дождж 
i сьнет цадзіць праз оіта. I вымятаць з неба 
ўсходнюю самаіпэўнасьць. паўдзённую няўстры-
манасьць дый заходнюю фанабэрыю . . . 
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